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አዋጅ ቁጥር 239/2008 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 
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ሇማቋቋምና ሇማስተዲዯር የወጣ አዋጅ 

 

በክሌለ ውስጥ በመስኖ እርሻ የውሃ ሀብትን 

በአግባቡ ጥቅም ሊይ ማዋሌ ሇምግብ ዋስትናና 

ሇኢኮኖሚ ሌማት መረጋገጥ የሊቀ አስተዋጽኦ 

እንዯሚኖረው በመታመኑ፤ 
 

በአርሶ አዯር ዯረጃ ሇሚመሩ የመስኖ እና 

የዴሬኔጅ ሥራዎች ተስማሚ የሆነ የሕግ ማዕቀፌ 

ማውጣት አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 

 

 

 

Proclamation No. 239/2016  

A Proclamation Issued to Provide for the 

Establishment and Administration of Irrigation 

Water Users’ Associations in Amhara National 

Regional State  

 
WHERE AS, it is believed that making use of water 

resources for agricultural irrigation properly has 

potential contribution to food security and economic 

growth in the Region;  

 

WHERE AS, it is necessary to put in place 

compatible legal framework for farmers’  

management of irrigation and drainage systems;  
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በገጠሩ አካባቢዎች ሇትርፌ ሳይሆን ራሳቸውን 

በራሳቸው የሚያስተዲዴሩና ሇሕዝብ ጥቅም 

የመስኖና የዴሬኔጅ አገሌግልቶችን የሚሰጡ የመስኖ 

ውሃ ተጠቃሚዎች ማኅበራት የሚዯራጁበትን ስርዓት 

መዘርጋት በማስፇሇጉ፤ 
 

በክሌለ መንግስት፣ መንግስታዊ ባሌሆኑ ዴርጅቶች 

እና በህብረተሰቡ ወጪ የተገነቡ እና የሚገነቡ 

የመስኖና ዴሬኔጅ አውታሮችን ሇማኅበራት 

ማስተሊሇፌ የሚያስችሌ የሕግ መሠረት በመጣሌና 

በማኅበራቱና በአገሌግልት ሰጪዎች መካከሌ 

ያሇውን የአገሌግልት አቅርቦት በመቆጣጠር የተሻሇ 

የውሃ ሀብት አስተዲዯር ስርዓት የመዘርጋቱ 

አስፇሊጊነት ስሇታመነበት፤ 
 

የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የብሔራዊ 

ክሌለ ሕገ-መንግስት አንቀጽ /49/ንዐስ አንቀጽ 3 

(1) ዴንጋጌ ስር በተሰጠው ስሌጣን መሠረት ይህንን 

አዋጅ አውጥቷሌ፡፡ 
 

 
ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ 

1. አጭር ርዕስ  
 

ይህ አዋጅ “የመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች ማኅበራት 

ማቋቋሚያና ማስተዲዯሪያ አዋጅ ቁጥር 

239/2008 ዓ.ም” ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2. ትርጓሜ 

1. የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፦ 

ሀ/“ማኅበር”ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት በክሌለ 

ውስጥ የተዯራጀና የተመዘገበ የመስኖ ውሃ 

ተጠቃሚዎች ማኅበር ነው፤ 

 

WHERE AS, it is necessary to establish a system for 

the formation of self –regulating non- profit oriented 

irrigation water users’ associations that act in the 

public interest to provide irrigation and drainage 

services in rural  areas;  

 

WHERE AS, it is believed that it is necessary to 

establish a legal basis for the transfer of irrigation and 

drainage system’s constructed and to be constructed 

by the regional government, non- governmental 

organizations and the society funds to associations 

and to regulate supply of services between 

associations and service providers to achieve 

improved management of water resources;  

 

 

NOW, THEREFORE, the Council of the  Amhara 

Region, pursuant to the powers vested  in it under 

Article /49/, sub-article 3/1/ of the Revised National 

Regional Constitution, hereby issued this 

proclamation. 

 

PART ONE  

GENERAL 

1. Short Title  

  This proclamation  may be cited as the “Irrigation 

Water Users’ Associations Establishment and 

Administration Proclamation No 239/2016.” 

 

2. Definitions 

1. Unless the context otherwise requires, in this 

proclamation: 

        a/ “Association’’means an irrigation water 

users’ association established and 

registered in the region, in accordance with 

this proclamation;  
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   ሇ/ “የመስኖ እና የዴሬኔጅ አውታር” ማሇት ወዯ 

ተወሰነ መሬት አካባቢ የመስኖ ውሃን ሇማጓጓዝ 

ጥቅም ሊይ የሚውሌ ቦይ ወይም የቱቦዎች 

ወይም የመስኖዎች አውታር ሲሆን ከእነዚሁ 

ጋር ተያያዥነት ያሊቸውን ማንኛውንም የውሃ 

መጥሇፉያን፣ ግዴብን ወይም የውሃ ማግሇያ 

ውቅርን፣ ማጠራቀሚያን ወይም ኩሬን 

እንዱሁም ማናቸውንም የመስኖ ውሃ 

መተሊሇፉያ በሮች፣ ፖምፖችን፣ መሬትን፣ 

ሕንፃዎችን፣ መሣሪያዎችን፣ መጋቢ 

መንገድችን፣ እንዱሁም የመስኖ አውታሩን 

ከነዴሬኔጁ ጥቅም ሊይ ሇማዋሌ፣ ሇመጠገን 

ወይም ሇማዯስ አስፇሊጊ የሆኑ ውቅሮችን ሁለ 

ያጠቃሌሊሌ፤ 

 ሏ/ “የአገሌግልት ክሌሌ” ማሇት ማኅበሩ 

የሚገሇገሌበት የተወሰነ የመሬት ክሌሌ ነው፤ 

 መ/ “የውሃ አቅርቦት መገኛ ቦታ” ማሇት አንዴ ማኅበር 

ሇመስኖ የሚውሌ ውሃን በኃሊፉነት ማስተዲዯር 

የሚጀምርበት የውሃ መገኛ ቦታ ሲሆን የውሃ 

ግዴብን፣ መጥሇፉያን፣ የማግሇያ ውቅርን፣ በዋናው 

የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር ውስጥ የሚገኙ በሮችን 

ወይም ውሃ ማስተሊሇፉያዎችን፣ ካናሌን፣ የውሃ 

ጉዴጓዴን፣ ምንጭን ወይም የፓምፕ ጣቢያን 

ሉያካትት ይችሊሌ፤ 

ሠ/ “ዘመናዊ የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር” ማሇት 

በመዯበኛ ጥናትና ዱዛይን ሊይ በመመስረት የተገነባ 

ወይም ዘመናዊ እንዱሆን የተዯረገ የመስኖና 

ዴሬኔጅ አውታር ነው፤ 

 

 ረ/ “ባህሊዊ የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር” ማሇት 

አርሶ አዯሮች በሌምዴ ያካበቱትን ዕውቀትና 

በአካባቢ የሚገኙ ቁሳቁሶችን በመጠቀም የገነቡት 

የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር ነው፤ 

   

b/ “Irrigation and drainage system” means a canal or 

a system of canals or pipes that can be used to 

transmit water to a defined land area for 

irrigation including any associated weir dam or 

diversion structure ,storage reservoir or pond as 

well as any gates, pumps, land , buildings, 

equipments, access roads and structures which 

are necessary to operate , maintain and repair the 

system together with any associated drainage 

canals;  

 

 

 

 

 
 

 
 

 

c/  “Service area” means the defined land area where 

the association operates;  

d/ “Water supply point” means a point at which an 

association takes  responsibility for  the 

management of irrigation water which may 

include a dam or weir, a diversion structure, a 

gate or turn-out in  a main irrigation and drainage 

system, a canal , a hydrant, a well, a spring or a 

pumping station; 

 

e/ “Modern irrigation and drainage system” 

means an irrigation and draiinage system 

constructed on the basis of a formal study and 

design or a modernized irrigation and drainage 

system;  

f/ “Traditionl irrigation and drainage system” means 

an irrigation and drainage system constructed by  

farmers using their own indigenous knowledge 

and locally available materials; 
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ሰ/ “አሀዴ” ማሇት የአንዴ ማኅበር የአገሌግልት ክሌሌ 

የተወሰነ ክፌሌ ነው፤ 

ሸ/ “ጠቅሊሊ ጉባኤ” ማሇት የአንዴ ማኅበር ከፌተኛ  

የውሳኔ ሰጪ አካሌ ነው፤ 

ቀ/ “የሥራ አመራር ኮሚቴ” ማሇት የአንዴን ማኅበር 

የሥራ እንቅስቃሴ እንዱከታተሌና እንዱቆጣጠር 

በጠቅሊሊ ጉባኤው የተመረጠ አካሌ ነው፤ 

 በ/ “ዋና የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር” ማሇት ሁሇት 

ወይም ከዚያ በሊይ ወዯሆኑ የማኅበራት የአገሌግልት 

ክሌልች የመስኖ ውሃን ሇማጓጓዝ የሚያገሇግሌ 

የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር ነው፤ 

 ተ/ “ፋዳሬሽን” ማሇት የዋናውን የመስኖና የዴሬኔጅ 

አውታር የማስተዲዯርና የመጠገን ኃሊፉነት 

ያሇበትና በዚህ አዋጅ መሠረት የተቋቋመ የውሃ 

ተጠቃሚዎች ማኅበራት ፋዳሬሽን ነው፤ 

 

 ቸ/ “አገሌግልት ሰጪ” ማሇት ከፋዯሬሽኑ ላሊ ዋና 

የመስኖና ዴሬኔጅ አውታርን የማስተዲዯር፣ 

የማሠራትና የመጠገን ሥራ የሚያከናውን 

ማናቸውም የመንግስት ወይም የግሌ ዴርጅት ነው፤ 

ኀ/ “ቢሮ”ማሇት የክሌለ ውሃ፣ መስኖና ኢነርጅ ሌማት 

ቢሮ ነው፤ 

ነ/ “የመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች ማኅበራት መዝገብ” 

ማሇት በዚህ አዋጅ አንቀጽ/36/ንዐስ አንቀጽ /1/ 

ፉዯሌ ተራ ቁጥር /መ/ መሠረት በቢሮው የሚያዝ 

መዝገብ ነው፤ 

ኘ/ “መተዲዯሪያ ዯንብ” ማሇት በዚህ አዋጅ እና 

ቢሮው በሚያወጣው የአዯረጃጀት መመሪያ 

መሠረት ከተዘጋጀ በኋሊ  በማኅበሩ ጠቅሊሊ 

ጉባኤ ፀዴቆ እና ሇቢሮዉ ቀርቦ ከተመዘገበበት 

ቀን ጀምሮ በሥራ ሊይ የሚውሌ ዯንብ ነው፤ 

 

 

g/ “Unit” means  a defined part of the service area of 

an association; 

h/ “General assembly’’ means the supreme decision 

making body of an association; 

i/ “Management committee” means the body elected by 

the general assembly to oversee and supervise the 

activities of an association; 

 

 j/ “Main irrigation and drainage system” means an 

irrigation and drainage system that can be used to 

transmit water to the service areas of two or more 

associations;  

k/ “Federation” means a federation of water users’ 

associations established pursuant to this 

proclamation and wich is responsible for the 

administration and maintenance of a main 

irrigation and drainage system; 
l/ “Service provider” means any public or private 

enterprise, other than federation , which conducts 

the management, operation and maintenance  of 

the main irrigation and drainage system;  

m/ “Bureau” means  a regional water, Irrigation and 

Energy Development Bureau; 

n/ “Register of irrigation water users” association” 

means the register required to be maintained  by 

the bureau, pursuant to Article /36/ , sub article 

/1/ ,/d/ of this proclamation; 

o/ “By –law’’  means a by laws which shall be in 

effect, that has been approved with the general 

assembly and  commencing from submitted and 

registered date to the  bureau, after prepared with 

this proclamation and the organizational 

directives, to be issued by the bureau; 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ገጽ 5  የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 1  ጥር 25  ቀን   2ዏዏ8  ዓ.ም.                      The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No. 1 February, 2016 page 5 

አ/ “ውስጠ-ዯንብ” ማሇት የማኅበሩ አባሊት እና ሌዩ 

ሌዩ የሥራ ኃሊፉዎች በማኅበሩ መተዲዯሪያ 

ዯንብ መሰረት የተሰጣቸውን የጋራ ኃሊፉነት 

በአግባቡ መወጣት እንዱችለ በማኅበሩ ጠቅሊሊ 

ጉባኤ ፀዴቆ በሥራ ሊይ የሚውሌ የስነ-ስርዓት 

ዯንብ ነው፤ 
 

ከ/ “ሰው” ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው። 

2. ማንኛውም በወንዴ ፆታ የተገሇፀው አነጋገር 

የሴትንም ፆታ ያካትታሌ። 
 

3. የተፇፃሚነት ወሰን  

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት በጀትም ሆነ 

መንግስታዊ ባሌሆኑ ዴርጅቶች የገንዘብ ዴጋፌ 

በክሌለ ውስጥ የተገነቡ ወይም ወዯፉት 

በሚገነቡ የመስኖ መሠረተ ሌማቶችና 

ህብረተሰቡ በሚጠቀምባቸው ባህሊዊ የመስኖ 

መሠረተ ሌማቶች ሊይ የተዯራጁ የመስኖ ውሃ 

ተጠቃሚዎች ማህበራትን በሚመሇከት ተፇፃሚ 

ይሆናሌ። 

4. ዓሊማዎች 

አዋጁ የሚከተለት ዓሊማዎች ይኖሩታሌ፦ 

1. በክሌለ ውስጥ የሚገኙ የመስኖና ዴሬኔጅ 

አውታሮች በአግባቡ እንዱመሩ፣ 

እንዱተዲዯሩ፣ ተገቢውን ጥገና በወቅቱ 

እንዱያገኙ እና ጥቅም ሊይ እንዱውለ 

ማዴረግ፤ 

p/ “Internal regulation”  means a procedure 

regulation that shall be in effect approved with 

the general assembly of the association that 

members of the association and various officials 

enable to discharge the rendered communal 

responsibility properly, pursuant to the 

regulation of the association; 

q/ “Person” means any  natural or legal person. 

 
 

2. Any expression in the masculine gender includes 

the feminine too. 

 

3.Scope of Application 
 

This proclamation shall be applicable to irrigation 

water users’ associations on the constructed and to 

be constructed irrigation infrastructures and the 

traditional irrigation infrastructures, that the 

society serves in the region by  the regional 

government budget as well as with the finance 

subsidy of the non-governmental organization. 

 

 
4. Objectives 

 

The proclamation shall have the following objectives: 
 

1. Cause the irrigation and drainage systems in 

the region to be managed and administered 

properly, to get appropriate maintenance 

service timely and to be used;  
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2. የመስኖ እርሻ መሬትን እና የመስኖ ውሃን 

በአግባቡ በመንከባከብና ጥቅም ሊይ 

የሚውሌበትን ሥርዓት በመዘርጋት 

የመስኖ እርሻ ምርትና ምርታማነትን 

ማሳዯግ፤ 

3. በውኃ አጠቃቀም ዙሪያ በተጠቃሚዎች 

መካከሌ የሚነሱ ግጭቶችን በማስወገዴ 

እና ተጠቃሚው እርስ በርሱም ሆነ 

ከላልች አጋር አካሊት ጋር ተባብሮ 

የመስኖ ውሃን በአግባቡና በዘሊቂነት 

መጠቀም የሚችሌበትን ምቹ ሁኔታ 

መፌጠር። 

5. ማኅበራት የሚመሩባቸው መሠረታዊ 

መርሆዎች 

እያንዲንደ ማኅበር በሚከተለት መርሆዎች ሊይ 

ተመስርቶ መቋቋምና መስራት አሇበት ፣ 

1. ሚዛናዊ የውሳኔ አሠጣጥና ፌትሃዊ 

የመስኖ ውሃ ክፌፌሌ፤ 
 

2. የውሃ ብክነትንና ብክሇትን፣ የአፇር 

መሸርሸርንና ጨዋማነትን የመከሊከሌ፣ 

እንዱሁም የአካባቢ እንክብካቤንና ጥበቃን 

ሇማጠናከር በአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ 

የሚገኘውን የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር 

መጠበቅና ማስተዲዯር፤ 

3. በውሳኔ አሰጣጥ ሂዯት ግሌጽነትና 

አሳታፉነት ያሇው የአሠራር ስርዓት 

መከተሌ፤ 

4. በውኃ አጠቃቀም ረገዴ በአባሊት መካከሌ 

ብሔርን፣ ፆታን፣ ሃይማኖትን ወይም 

በማናቸውም ላልች ተመሳሳይ 

ምክንያቶች ሌዩነት አሇማዴረግ፤ 

 

2. Promote the irrigation farming product and 

productivity by properly handling  and 

establishing the system of use of the irrigation 

farming land and the irrigation water; 

 

 

3. Create a suitable condition to use the 

irrigation water appropriatey and sustainably 

that users themselves, as well as, 

collaborating with other stake holders and by 

resolving conflicts raised among users 

concerning to water usage. 

 

 
 

5. Guiding Principles of Associations 

 
 

 
Each association shall operate in accordance with the 

following guiding principles: 

1. Fairness and equity in decision making and 

allocation of irrigation water; 

2. Preventing wastage and pollution of water, 

combating erosion and salinity of soil and , 

protecting and administering  irrigation and 

drainage system within the operation area so as to 

strengthen protection of the environment;  

 

3. Applying transparency and participatory approach 

in decision making process; 

 

4. Non–discrimination among members of an 

association in the utilization of water on the basis 

of ethnicity , gender, religion or any other similar 

grounds;  
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5. ከሚመሇከታቸው አጋር አካሊት ጋር 

በትብብር መስራት፤ 

6. ወጪን የመሸፇን እና ሀብት በቁጠባ 

የመጠቀም ስርዓትን መከተሌ፡፡ 

6. ስሇ ማህበራት ተግባርና ኃሊፉነት 
 

የእያንዲንደ ማኅበር ዝርዝር ተግባር 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ የሚገሇጽ ሆኖ ዓሊማዎቹን 

እውን ሇማዴረግ ከዚህ በታች የተመሇከቱትን 

ዋና ዋና ተግባራት ማከናወን ይኖርበታሌ፡- 

1. በአገሌግልት ክሌለ ውስጥ የሚገኙትን 

የመስኖና የዴሬኔጅ አውታሮች ያስተዲዴራሌ፣ 

ይጠቀማሌ፣ ይጠግናሌ፣ እንዱሁም የውሃ 

ብክነትን ሇመቀነስና የውኃ አጠቃቀምን 

ሇመጨመር የሚያስችለትን ዕቅድች 

ያዘጋጃሌ፣ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

2. በመሬት ይዞታው ወይም ይኸው 

በሚያመርተው የሰብሌ ዓይነት ፌትሃዊ 

የመስኖ ውሃ ስርጭት እንዱኖር አስፇሊጊውን 

መርሃ ግብር ያዘጋጃሌ፤ 

3. የመስኖ ውኃ አጠቃቀምን በተመሇከተ 

በአባሊት መካከሌ ሇሚነሱ ክርክሮች በጋራ 

መግባባት እና በትብብር መንፇስ መፌትሄ 

እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፣ ምቹ ሁኔታዎችን 

ይፇጥራሌ፤ 

4. ዓመታዊ የሥራ ማስኬጃና የጥገና ወጪዎችን 

ሇመሸፇን የሚያስፇሌጉ መዋጮዎችን፣ 

የመስኖ ውኃ አገሌግልት ክፌያዎችን፣ 

የኢንቨስትመንት ወጪን ሇመተካት 

የሚሰበሰቡ ክፌያዎችን እና በመተዲዯሪያ 

ዯንቡ የሚወሰኑ ላልች ክፌያዎችን  ከአባሊቱ 

ይሰበስባሌ፤ 

 

5. Work in collaboration with the pertinent 

stakeholders; 

6. Complying with system of cost recovery 

and efficient use of resources. 

6. Duty and Responsibility of the 

Associations  

The detailed duty of each association being defined 

by the rule, shall perform the main activities 

indicated herein under to achieve its own 

objectives: 
 

1. Administer, use and maintain the irrigation 

and drainage system in the service area, as 

well as and prepare plans that shall enabele to 

minimize the water wastage and increase 

water usage;  

 

2. Prepare the necessary action plan to have 

equity irrigation water distribution on the land 

holding or produce the corn kind in same ; 

 
  

3. Cause to resolve  disputes raised among 

members with communal agreement and with 

the spirit of collaboration, concerning to the 

irrigation water usage and create a suitable 

condition in same ; 
 

4. Collect, expenditures necessary to cover the 

annual work plan and maintenance, the 

irrigation water service payments , the to be 

collected payments to recover the investment 

expenditure and other payments that shall be 

determined by the rule, from members of the 

association;  
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5. የመስኖና ዴሬኔጅ አውታሮችንና ላልች 

የመሠረተ ሌማት አውታሮችን ጥገና 

ያካሂዲሌ፤ 

6. የአፇር መሸርሸርን፣ የውኃ ብክሇትን፣ 

ጨዋማነትንና ጎርፌን መከሊከሌ 

የሚቻሌባቸውን እርምጃዎች ይወስዲሌ፣ 

የውኃ ቁጠባ አሰራርን ያስፊፊሌ፤ 

7. ንብረት ነክ መረጃዎችንና ሂሳቦችን 

በአግባቡ ይይዛሌ፣ ይጠብቃሌ፤ 

8. ከአባሊቱ በኩሌ በሚያገኘው የጽሁፌ 

ስምምነት መሠረት አባሊቱን በጋራ 

የሚመሇከቱ ጉዲዮችን ይከታተሊሌ፣ 

እንዯአስፇሊጊነቱ በፌርዴ ቤት ክስ 

ይመሰርታሌ፣ ይከራከራሌ፤ 

9. የማኅበሩንና የአባሊቱን ጥቅም ሇማስጠበቅ 

ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በትብብር 

ይሰራሌ፤ 

10. ሇመስኖ ሌማቱ አስተዲዯርና ጥገና ስራ 

የሚያስፇሌጉትን ሌዩ ሌዩ መገሌገያዎችና 

መሳሪያዎች በመግዛት በአግባቡ ጥቅም ሊይ 

እንዱውለ ያዯርጋሌ፤ 

11. ዓሊማዎቹን ሇማሳካት ተገቢና አስፇሊጊ 

ናቸው ተብሇው የሚታመንባቸውን ላልች 

ተዛማጅ ተግባራት ያከናውናሌ። 

7. የአገሌግልት ክሌሌ 

1. እያንዲንደ ማኅበር ተሇይቶ የታወቀ 

የአገሌግልት ክሌሌ ይኖረዋሌ፤ 

 

5.  Conduct maintenance of the irrigation and 

drainage systems and other infrastructure 

systems;  
 

6. Take measures that shall prevent soil erosion, 

water pollution, salinity and flooding; and 

shall expand the system of water saving 

activity; 

 

7. Maintain and protect property related 

documents and accounts;  

8. Incorporate issues concerning to members in 

common, pursuant to the written agreement in 

line with members; as deemed as necessary, 

sue and dispute in the court;  
 

 

9. Work in collaboration with the pertinent 

bodies to preserve benefits of the association 

and members in same; 
  

10. Procure various materials and equipments, 

necessary for irrigation development and 

maintenance activities, and properly utilize in 

same ;  

11. Perform other related activities , that have 

been believed, appropriate and necessary to 

achieve its own objective . 

 

7.  Service Area 

 
1. Each association shall have a defined service area; 
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2. የእያንዲንደ ማኅበር የአገሌግልት ክሌሌ 

የተሇየና ራሱን የቻሇ የመስኖ አውታር 

አሀድችን ያቀፇ እና ማኅበሩ 

በሚያካሂዯው የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር 

አማካኝነት ከአንዴ ወይም ከአንዴ በሊይ 

የሆኑ የውሃ አቅርቦት መገኛ ቦታዎች 

ሉኖሩት ይችሊሌ፤ 

3. የአንዴ ማኅበር የአገሌግልት ክሌሌ ከላሊ 

ማኅበር የአገሌግልት ክሌሌ ጋር 

መዯራረብ የሇበትም፡፡ 

ክፌሌ ሁሇት 

ስሇ ማኅበር አመሰራረትና ምዝገባ 

8. ስሇማኅበር አመሠራረት 

አንዴ ማኅበር፡- 

1. ፌሊጎቱ ባሊቸው ሰዎች በፇቃዯኝነት፤ 

ወይም 

2. በዚህ አዋጅ አንቀጽ /11/ ንዐስ አንቀጽ 

/3/ፉዯሌ ተራ ቁጥር (ሀ) መሠረት የመስኖ 

ውሃን ዘሊቂ፣ ፌትሃዊና ውጤታማ በሆነ 

መንገዴ ሇመጠቀም እና ሇማስተዲዯር 

እንዱቻሌ በቢሮው አማካኝነት ሉመሰረት 

ይችሊሌ፡፡ 

9. ስሇ ማኅበር ስያሜ 

1. እያንዲንደ ማኅበር ከሚሰራበት ቦታ 

መጠሪያ ጋር የተያያዘ ወይም ላሊ ስም 

ይኖረዋሌ፤ 

2. በየትኛውም ማኅበር ስም ውስጥ “የመስኖ 

ውሃ ተጠቃሚዎች ማኅበር ኃሊፉነቱ 

የተወሰነ” የሚሌ ሀረግ መኖር አሇበት፤ 

3. አንዴ ማኅበር የተመዘገበበትን ስም ላሊ 

ማኅበር እንዲይጠቀም ተከሌክሎሌ፤ 

2. The service area of each  of each association 

shall comprise a distinct irrigation system units 

and may have a defined area of land  that is 

through the irrigation and drainage system 

operated by that association from one or more 

water supply points; 

 

3. The service area of an association may not  

overlap with another service area of an 

association. 

 

PART TWO 

Formation and Registration of Association 

8. Formation of Association 

 

An association may be formed by: 
 

1. The will of interested  persons ; or  

 

2. The Bureau in accordance with Article/11/, sub 

article /3/ (a) of this proclamation, in order to 

utilize and administer irrigation water 

sustainably, equitably and efficiently. 

 

 

 
9. Naming of Association  
 
 

1. Every association shall have its own name 

attached to its area of operation or some other 

distinct name;  
 

2. The phrase “irrigation water users’’ association 

limited responsibility” shall be included in the 

name of every association; 

3. No association shall use registered name of 

another association ; 
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4. የማንኛውም ማኅበር ስም በጉሌህ ተጽፍ 

የማኅበሩ ሥራ በሚካሄዴበት በማናቸውም 

ሥፌራ መሇጠፌ አሇበት፡፡ እንዱሁም 

በማኅበሩ ማስታወቂያዎች፣ ዯብዲቤዎች፣ 

በማኅበሩ ስም በሚፇረም ሰነዴ ሊይ መፃፌ 

ወይም በማኅተም ተቀርጾ ማረፌ 

ይኖርበታሌ፤ 

5. ሁለም ማኅበራት አንዴ ዓይነት ምሌክት 

ወይም አርማ ሉኖራቸው ይችሊሌ። 

10. በአባሊት ፌሊጎት ስሇሚመሰረት ማኅበር 

እና የአመሠራረቱ ሥነ-ሥርዓት 

1. አንዴን ማኅበር፦ 
 

ሀ) የመሬት ይዞታ መብታቸውን መሠረት 

አዴርገው ከባህሊዊ የመስኖና ዴሬኔጅ 

አውታር ውሃ በሚያገኝ መሬት 

የሚጠቀሙ፤ ወይም 

ሇ) በመሬት የይዞታ መብታቸውና በዚህ 

አዋጅ መሠረት በቢሮው አማካኝነት 

ማኅበር እንዱመሰርቱ የተወሰነ 

ባይሆንም ከዘመናዊ የመስኖና ዴሬኔጅ 

አውታሮች ውሃ በሚያገኝ መሬት 

የሚጠቀሙ ሰዎች በፌሊጎት 

ሉመሰርቱት ይችሊለ፡፡ 

2. አንዴ ማኅበር በአባሊት ፌሊጎት ሲቋቋም 

ከዚህ በታች የተመሇከተውን ሥነ-ስርዓት 

ተከትል መፇፀም ይኖርበታሌ፦ 

 

4. The name of every, association shall be written 

boldly and be placed where the association 

conducts its activity. It shall also be written or 

stamped on every notice, letter, or document 

signed on behalf of the association;  

 

 

 

5. All associations may have one type of symbol or 

emblem.  

 

10 Formation of Association by the Initiation of 

Members and Formation Procedure  

1. An association may be formed by the will of the 

following members: 

a. Persons possessing land on the basis of 

landholding system and use such land with 

water supplied from a traditional irrigation 

and drainage system; or 

 

b. Persons possessing land on the basis of 

landholding system and use such land with 

water supplied from a modern irrigation and 

drainage system in respect of which the 

Bureau not decided to establish an 

association pursuant to this proclamation. 

 

 

2. Where an  association , is formed with the 

initiation of its members, shall be  performed 

following procedures stated herein under: 
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ሀ. የመስኖ ውኃ ተጠቃሚዎች በፌሊጎታቸው 

ማኅበር ሲመሰርቱ ቁጥራቸው ከአስራ 

አንዴ የማያንስ መሆን አሇበት፤ የማኅበሩን 

የአገሌግልት ክሌሌ የሚሇይ ጊዜያዊ አነሳሽ 

ቡዴን መመስረት እንዱሁም ከአምስት 

የማያንሱ ወይም ከአሥራ ሁሇት 

የማይበሌጡ የማኅበር አባሌ ሇመሆን 

የሚችለ ሰዎች የሚይዝ የመሥራች ኮሚቴ 

ማዯራጀት አሇባቸው፤ 

ሇ. የዚህ ንኡስ አንቀጽ ፉዯሌ ተራ ቁጥር 

/ሀ/ዴንጋጌ ቢኖርም ቢሮው ሁኔታዎች 

አስገዲጅ ሆነው በሚገኙበት ጊዜ የመስራች 

አባሊት ቁጥር እስከ አምስት ዝቅ እንዱሌ 

ሉፇቅዴ ይችሊሌ፡፡ ዝርዝሩ ይህን አዋጅ 

ሇማስፇፀም በሚወጣ ዯንብ የሚወሰን 

ይሆናሌ፤ 

ሏ. ሇታሰበው ማኅበር የተሟሊ ውክሌና 

እንዱኖር የመስራች ኮሚቴ አባሊት ማኅበር 

ሇመመስረት ከታሰበው የአገሌግልት ክሌሌ 

ከሚገኙ ከተሇያዩ አካባቢዎች የተውጣጡ 

ሰዎችን የሚያካትት መሆን አሇበት፡፡     

መ. መሥራች ኮሚቴው የራሱን ሉቀመንበር፣ 

ፀሏፉና ገንዘብ ያዥ በመምረጥ ከማኅበሩ 

ምሥረታ በፉት ሇሚከናወኑ ተግባራት 

የሚያገሇግሌ የራሱን የሥነ-ሥርዓት ዯንብ 

ያዘጋጃሌ፤ 

3. መሥራች ኮሚቴው እንዱቋቋም ስሇታሰበው 

ማኅበር ከቢሮው ጋር ምክክር በማዴረግ 

የሚከተለትን ሰነድች ያዘጋጃሌ፡- 

    ሀ) እንዱቋቋም ሇታሰበው ማኅበር ረቂቅ 

የመመሥረቻ ሰነዴና መተዲዯሪያ ዯንብ፤ 

 

a. Where irrigation water users’ form association 

with their initiation, their number shall not be 

less than eleven; to this effect they shall 

organize provisional  initiative  team to 

identify the service area  of the proposed 

association and founders committee wihich 

shall not be less than five or not more  than 

twelve potential members of the association; 

 

  

b. Notwithstanding the provision of this sub 

article (a),  it may allow the number of founder 

members to be minimized to five; particulars 

shall be determined with regulation to be 

issued  for the implementation of this 

proclamation; 
 

 

 

c. The founders committee shal be composed of 

persons representing different areas of the 

proposed service area so as to ensure fair 

representation of potential members of the 

proposed association;  

 

d.The founders committee shall elect its 

chairperson, secretary and cashier and adopt its 

own rules of procedure to carry out activities 

preceding the formation of the association;  

 

 
 

 

3. The founders committee, in consultation with the 

Bureau regarding the proposed association, shall 

prepare: 

a) Draft memorandum and by laws of association;  
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ሇ) ሇታሰበው ማኅበር ረቂቅ በጀትና 

የሥራ መርሏ-ግብር ሰነዴ፤ 

ሏ) እንዱቋቋም የታሰበውን ማኅበር 

የአገሌግልት ክሌሌና አሀድች ካለም 

የሚገኙበትን ቦታና መጠኑን 

የሚያሳይ ካርታ፤ 

መ) የታሰበውን ማኅበር ሇመመስረት 

አባሊት የሚያቀርቡትን ማመሌከቻ ፤ 

እና 

ሠ) የማኅበሩ አባሊት ሇመሆን የሚሹ 

ሰዎችን ስም፣ አዴራሻ፣ ፉርማ 

የእያንዲንደን አባሌ የመሬት ይዞታ 

መግሇጫና ያሊቸው ከሆነም የይዞታ 

ማረጋገጫ ዯብተር ቁጥር። 

4. መሥራች ኮሚቴው፡- 

ሀ) እንዱቋቋም ሇታሰበው ማኅበር 

አባሌ ሉሆኑ የሚችለ ሰዎችን 

ግንዛቤ የማሳዯግ ሥራዎችን 

ያከናውናሌ፤ 

ሇ)ሉመሰረት ሇታሰበው ማኅበር አባሊት 

ሉሆኑ ከሚችለ አስቀዴሞ 

በተወሰነው እና ስሇአሰባሰቡ 

በቢሮው በሚሰጠው አቅጣጫ 

መሠረት የመመዝገቢያ ክፌያ 

ይሰበስባሌ፤ 

ሏ)ማኅበር ሇመመስረት አባሊት 

የሚያዘጋጁትን ማመሌከቻ 

አቀናጅቶ እንዱፇረም ያዯርጋሌ፤ 

መ) እንዱቋቋም በታሰበው ማኅበር 

ክሌሌ ውስጥ የሚገኙ አሀድች 

እንዱዯራጁ ያዯርጋሌ፡፡ 

 

b) A draft budget and work plan document of the 

proposed association;  
 

c) A plan of the  proposed service area that shows 

the size and location of the unis ,if any; 

 

 

 

d) Application of the potential members for the 

formation of association; and 

  

e) The lists of potential members of the  proposed 

association, which shall incude the name , 

adress, signature and description of each 

potential member landholding and land 

certificate number. 

 

4. The founders committee shall: 
 

a) Perform awareness promotion activities  for 

persons that shall be member to the proposed 

association; 

 

b) Collect a registration fee, with pre-determined 

and pursuant to the rendered direction by the 

bureau, for collection of same  to be members of 

the proposed association to be formed;  

 
c) Integrate and cause to be signed the application 

that members shall prepare to form association; 

 
d) Cause to be organized units in the service area of the 

proposed association; 
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5. መስራች ኮሚቴው ሉመሰረት የታሰበው ማኅበር 

አባሊት ሉሆኑ ከሚችለት ውስጥ ቢያንስ ግማሾቹ 

ማኅበሩን ሇመመስረት በተዘጋጀው ማመሌከቻ 

ሊይ መፇረማቸው ከተረጋገጠ፡- 
 

ሀ) የማኅበሩን ረቂቅ መመስረቻ ሰነዴ፣ 

መተዲዯሪያ ዯንብ፣ የበጀት እና የሥራ 

መርሏ-ግብር  ተወያይቶ ሇማጽዯቅ፤ 

እና 

ሇ) ጊዜያዊ የሥራ አመራር ኮሚቴ 

አባሊቱንም ሆነ ላልች የማኅበሩን 

ንዐሳን ኮሚቴዎች ሇመምረጥ ይቻሌ 

ዘንዴ የመሥራቾች ጠቅሊሊ ጉባኤ 

ስብሰባ እንዱጠራ ያዯርጋሌ፡፡ 

6. የታሰበው ማኅበር አባሊት ከሚሆኑት መካከሌ 

ከግማሽ በሊይ የሚሆኑት ከተገኙ የመሥራቾች 

ስብሰባ ምሌአተ-ጉባኤ ይሆናሌ፡፡ የማኅበሩ 

መመስረትም ሆነ የመመስረቻ ሰነዴና 

መተዲዯሪያ ዯንብ መጽዯቅ በስብሰባው ሊይ 

በተገኙት አባሊት አብሊጫ ዴምጽ ይወሰናሌ፤ 

 

7. ጊዜያዊ የሥራ አመራር ኮሚቴው ማኅበሩን 

ሇማስመዝገብ የሚከተለትን የያዘ ማመሌከቻ 

ሇቢሮው ያቀርባሌ፦ 

      ሀ) የመሥራቾች ስብሰባ ቃሇ-ጉባኤ፤ 

      ሇ) በሦስት ቅጂዎች የተዘጋጀ የማኅበሩን 

መመስረቻ ሰነዴ እና መተዲዯሪያ ዯንብ፤ 

     ሏ) የታሰበው የአገሌግልት ክሌሌ እና ካሇም 

የአሀድቹን አቀማመጥ የሚያሳይ ካርታ፤ 

     መ) የታሰበውን ማኅበር ሇመመስረት  አባሊት 

የፃፈት ማመሌከቻ፤ 

     ሠ) የበጀትና የሥራ መርሏ-ግብር ረቂቅ፤ እና 

 

5. The founders committee shall convene founders 

meeting , when at least half of the potential 

members of the proposed association have 

signed the application for the formation of the 

association: 

a) approve the draft memorandum and articles of 

association , budger and work –plan of the 

proposed association; and  

 

b) cause to be announced the founders general 

assembly meetings to be able to elect the 

provisional management committee, as well as, 

sub –committees of the association. 

 

    6. There shall be a quorum of founders meeting 

where more than half of potential members of 

the proposed association are present at the 

meeting. The formation of the proposed associ- 

ation and decision on the approval of the 

memorandum and articles of association shall 

be passed by the majority vote of the members 

found at the meeting;  

  7. The provisional management committee shall 

submit an application for registration to  Bureau 

together with:  
 

a) The minutes of the founders meeting;  

b) Three copies of memorandum and by laws of 

association;  
 

c) The plan of the proposed service area and the 

location of the units , if any;  
 

d) The application of the members for the 

formation of association;  

e) The draft budget and work-plan; and  
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ረ) ሇዚህ አዋጅ አፇፃፀም በሚወጡ ዯንቦች 

ወይም መመሪያዎች የሚዘረዘሩ ላልች 

ሰነድች፡፡ 

8. ቢሮው ማመሌከቻውንና ተያይዘው የቀረቡትን 

ሰነድች በ5 ቀናት ውስጥ በመመርመር ማኅበሩ 

ሇምዝገባ የሚያበቃውን መስፇርት ያሟሊ መሆኑን 

በማረጋገጥ በመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች ማኅበር 

መዝገብ ውስጥ በመመዝገብ ሇማኅበሩ የምዝገባ 

የምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፤ 

9. ቢሮው ማኅበሩ ሇመመዝገብ ያቀረበውን 

ማመሌከቻ ያሌተቀበሇው እንዯሆነ 

ያሌተቀበሇበትን ምክንያት በዝርዝር ሇጊዜያዊ 

የሥራ አመራር ኮሚቴው በ5 ቀናት ውስጥ በፅሁፌ 

ያሳውቃሌ፡፡ 

11. በቢሮው ስሇሚመሠረት ማኅበር እና 

የአመሰራረቱ ሥነ-ሥርዓት 

1. ቢሮው ይህ አዋጅ በሥራ ሊይ ከዋሇበት ቀን 

ጀምሮ በክሌለ መንግስት እና መንግስታዊ 

ባሌሆኑ ዴርጅቶች በጀት በተገናቡ ወይም 

በሚገነቡ ዘመናዊ የመስኖና ዴሬኔጅ 

አውታሮች ወይም ዘመናዊ የተዯረጉ ባሕሊዊ 

የመስኖና የዴሬኔጅ አውታሮች የመስኖ ውሃ 

የሚጠቀሙ ማኅበራት በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ /3/ ፉዯሌ ተራ ቁጥር /ሀ/ መሠረት 

እንዱመሠረቱ ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

2. ይህ አዋጅ ፀዴቆ በሥራ ሊይ ከዋሇ በኋሊ የሚገነቡ 

የመስኖ አውታሮች ጥናታቸው ወይም  ዱዛይናቸው 

ተጠናቆ ወዯ ግንባታ ከመገባቱ በፉት 

ተጠቃሚዎች በማኅበር ተዯራጅተው ግንባታውን 

መከታተሌ፣ ሇግንባታው ተገቢውን ተሳትፍ 

ማዴረግ እና ግንባታው እንዯተጠናቀቀም ይህንኑ 

ከቢሮዉ ተረክበው ማስተዲዯርና በዘሊቂነት 

መጠቀም ይኖርባቸዋሌ፤ 

f) Other particulars that may be specified in 

regulations or directives to be issued for the 

implementation of this proclamation. 
 

8. The bureau shall examine the documents within 

5 days and if it is satisfied with the application 

and documents annexed thereto register an 

association in the register of irrigation water  

users’ associations and issue a certificate of 

registration;   

 

9. If the Bureau reject the application for the 

registration of an association, it shall give a 

written explanation to the provisional 

management committee within 5 days. 

 

 

11. An Association Formed by the Bureau 

and Formation Procedure 

1.The Bureau , after the entry into force of this 

proclamation, may make associations to be 

formed on the constructed or to be constructed 

by the regional government and non-

governmental organizations budget , using 

irrigation water from a modern irrigation and 

drainage systems or  traditional irrigation and 

drainage systems upgraded to modern irrigation 

and drainage systems pursuant to this Article, 

sub- article /3/ (a) of this  proclamation; 

2.After the  approval and be in effect of this 

proclamation , prior to construction to be  constructed 

irrigation systems study  or designs finished, the 

users;  organized in association shall follow up the 

construction, participate properly the construction 

and finishing of same administer and use sustainably 

by receiving same from the infrastructure entity; 
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3. አንዴ ማኅበር በቢሮዉ አማካኝነት ሲቋቋም 

ቢሮው፦ 

ሀ) ስሇሚመሠረተው ማኅበር አባሊት 

ሉሆኑ ከሚችለት ሰዎችና አግባብ 

ካሊቸው አካሊት ጋር ምክክር አዴርጎ 

መግባባት ከተዯረሰ በኋሊ ማኅበር 

እንዱመሠረት ውሳኔ የሰጠ መሆኑን 

ያሳውቃሌ፤ 

ሇ) እንዱመሠረት ሇወሰነው ማኅበር 

አባሌ ከሚሆኑት ሰዎች ጋር  

ተከታታይ የግንዛቤ ማስጨበጫ 

ውይይቶችን ያካሂዲሌ፣ የመስራች 

ኮሚቴውን ያስመርጣሌ፤ 

ሏ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ /10/ ንዐስ 

አንቀጽ /5/ የተመሇከቱትን ረቂቅ 

ሠነድች እንዱዘጋጁ በማዴረግ 

መስራች ኮሚቴውን ይዯግፊሌ፤ 

መ) የታሰበውን ማኅበር ረቂቅ ሠነድች 

የሚያፀዴቅና ጊዜያዊ የሥራ 

አመራር ኮሚቴና ላልች ንዐሳን 

ኮሚቴዎችን የሚመርጥ 

የመሥራቾች ጠቅሊሊ ጉባኤ ስብሰባ 

የሚካሄዴበትን ቀን ያሳውቃሌ። 

4. ጊዜያዊ የሥራ አመራር ኮሚቴው በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ /10/ ንዐስ አንቀጽ 

/7/ሥር የተመሇከቱትን ሠነድች 

ሇምዝገባ ያቀርባሌ። አመዘጋገቡን 

በሚመሇከት  የዚህ አዋጅ አንቀጽ /10/ 

ንዐስ አንቀጽ /8/ እና /9/ ዴንጋጌዎች 

በዚህ አንቀጽ መሠረት ሇሚመሠረቱ 

ማህበራትም በተመሣሣይ ተፇፃሚ 

ይሆናለ፡፡ 

3. An association , established with regard to 

the Bureau, the Bureau: 

a) Shall notice that it rendered a decision 

the association shall be established  in 

consultation with persons who shall be 

members and the appropriate bodies 

after achieving an agreement; 

 

b) Conduct discussions of awareness 

creation contineously with persons to be 

members of the proposed association, 

and cause to elect ther founders 

committee; 
 

c) Support the founders committee by 

preparing the indicated draft documents 

with sub –article /5/ of Article /10/ of 

this proclamation;  

d) Notify the date of meeting of  the 

founders general assembly that shall 

approve the proposed association draft 

documents and elect provisional 

management committee and other sub-

committees; 

 

4. The provisional management committee 

shall submit the indicated documents to be 

registered under sub-article/7/ of article /10/ 

of this proclamation. Concerning to 

registration, Article /10/, sub-article/8/ and 

/9/ provisions of this proclamation shall also 

be similarly applicable to associations, that 

shall be established pursuant to this Article. 
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12. ስሇ ሕጋዊ ሰውነት እና ኃሊፉነት 

1. በዚህ አዋጅ መሠረት ተመስርቶ የተመዘገበ 

ማኅበር ከተመዘገበበት ቀን ጀምሮ ሕጋዊ 

ሰውነት ይኖረዋሌ፤ 
 

2. በዚህ አዋጅ መሠረት የተመሠረተ ማናቸውም 

ማኅበር ኃሊፉነቱ የተወሰነ ሲሆን  ካሇው ጠቅሊሊ 

ንብረት በሊይ በዕዲ ተጠያቂ አይሆንም። 

13. ስሇ ማኅበር መተዲዯሪያ ዯንቦች 

1. የትኛውም ማኅበር የራሱ መተዲዯሪያ ዯንብ 

ይኖረዋሌ፤ 

2. የመተዲዯሪያ ዯንቡ ይዘት የሚከተለትን 

ያካትታሌ፦ 

ሀ) የማኅበሩን ስምና አዴራሻ፤ 

ሇ) የማኅበሩን ዓሊማና ተግባር፤ 

 

ሏ) የማኅበሩን የአገሌግልት ክሌሌ ኘሊን 

ወይም ካርታ፤ 

    መ) የማኅበሩ አባሌ ሇመሆን የሚያበቁ 

መስፇርቶችን፤ 

     ሠ) የማኅበሩን አባሊት መብቶችና ግዳታዎች፤ 
 

 ረ) የማኅበሩን አመራር አካሊት ሥሌጣን፣ 

ኃሊፉነት እና ተግባር፤ 

 

     ሰ)የማኅበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ ስብሰባ 

የሚጠራባቸውን  እና የሚመራባቸውን ሥነ-

ስርዓቶች፤ 

    ሸ) የማኅበሩ የሥራ አመራር ኮሚቴና ላልች 

አካሊትን ምርጫ፣ የሥራ ዘመንና 

ከኃሊፉነት ስሇሚታገደበት ወይም 

ስሇሚነሱባቸው ሁኔታዎች፤ 

   ቀ) ክፌያዎች የሚወሰኑባቸውን ዯንቦች፤ 

  በ)የማኅበሩ ተግባራት የሚቋረጡባቸውን ሁኔታዎች::  

12. Legal Personality and Liability  
 

1. Any association formed and registered in 

accordance with this proclamation shall 

acquire legal personality as of the date of its 

registration;  

2. Any association formed in accordance with this 

proclamation shall have limited liability and 

may not be held liable beyond its total assets. 
 

13. By Laws of Association  

1. Every association shall its own by-laws;  

 

2. The content of the by-laws shall include the 

following particulars: 
 

a) The name  and address of the association; 

b) The objective and activity of the 

association;  

c) The service area of the  association 

supported by plan or map; 

d) Requirements for membership of the 

association;  

e) The rights and duties of the members of 

the  association ;  

f) The powers, responsibilities and duties of 

the management bodies of the 

association;  

g) The procedure for calling and holding 

meetings of the general assembly of the 

association; 

  

h) Conditions for the election, term of office 

suspension and removal of elected officials 

of the management committee and other 

bodies of the association; 

 
 

i) Provisions on the setting of fees; and  

j) Conditions for the termination of the 

activities of the association. 
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3. የማኅበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ በጠቅሊሊ ጉባኤ ሌዩ 

ውሳኔ ሉሻሻሌ ይችሊሌ፤ ሆኖም ማንኛውም 

የመተዲዯሪያ ዯንብ ማሻሻያ ተግባራዊ የሚሆነው 

በቢሮው ፀዴቆ ከተመዘገበበት ቀን ጀምሮ 

ይሆናሌ፡፡ 

ክፌሌ ሦስት 

ስሇ ማኅበር አባሌነት እና ስሇአባሊት 

መብትና ግዳታ 

14. ስሇ ማኅበር አባሌነት 

1. በዚህ አዋጅ መሠረት በተቋቋመ በአንዴ 

ማኅበር የአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ የሚገኝን 

መሬት አግባብ ባሇው የመሬት ባሇይዞታነት 

ሥርዓት ይዞ የሚጠቀም ማንኛውም ሰው 

የዚሁ ማኅበር አባሌ መሆን አሇበት፤ 
 

2. በውርስ ወይም በላሊ በማናቸውም ሕጋዊ 

መንገዴ በአንዴ የአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ 

በሚገኝ መሬት የመጠቀም መብት ያገኘ 

ማንኛውም ሰው ቀዯም ሲሌ የመሬቱ 

ተጠቃሚ የነበረው ሰው ሇማኅበሩ አጠናቆ 

ያሌከፇሊቸውን መዋጮዎች እና ክፌያዎች 

በመክፇሌ የማኅበሩ አባሌ ይሆናሌ፤ 

3. ዕዴሜው ሇአካሇ መጠን ያሌዯረሰ ወይም 

ዕዴሜው ገፌቶ ወይም በአካሌ ጉዲት ወይም 

በላሊ በማናቸውም ምክንያት በቀሊለ 

መንቀሳቀስና በማኅበሩ ሁሇንተናዊ ተግባራት 

ሊይ መሳተፌ የማይችሌ ማንኛውም የማኅበሩ 

አባሌ በህጋዊ አሳዲሪው /ሞግዚቱ ወይም 

በወኪለ አማካኝነት መብትና ጥቅሞቹን 

ሉያስከብርም ሆነ ኃሊፉነቶቹን ሉወጣ 

ይችሊሌ፤  

 

3. The by laws of an association may be amended by 

the special resolution of the general assembly ; 

provided, however, that any such amendment of  

the association shall be effective on the date of its 

approval and registration by the Bureau. 

 

PART THREE 

Membership of  Association and Rights and 

Duties of Members 

 

14. Membership of Association  
 

1. Any person, who possess and uses land in 

accordance with the appropriate landholding 

system which is located within the service area 

of an association formed, pursuant to this 

proclamation, shall be a member of the 

association;  

2. Any person, who acquires use right of the land  

located within the service area of an association 

by succession or any other legal method, shall 

become a member of that association upon 

payment of any outstanding contributions and  

fees due to the association from the previous 

user  of that land that have not been collected; 

 

3. Any person, who is incapable or elderly or 

disabled or by any other ground who can not 

move easily  and participate on the overall 

activities of the association , cause to respect as 

well as discharge responsibilities with regard to 

tutor or delegator; 
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4. ከአንዴ ማኅበር መቋቋም ጋር ተያይዘው 

የሚመነጩ መብቶችና ግዳታዎች በማኅበሩ 

የአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ ከሚገኙ ማሳዎች 

ጋር በቋሚነት የተያያዙና ማኅበሩ 

እስካሌፇረሰ ወይም የማኅበሩ መተዲዯሪያ 

ዯንብ መሻሻሌ ተከትል ማሳዎቹ ከማኅበሩ 

የአገሌግልት ክሌሌ ውጭ እስካሌሆኑ ዴረስ 

ከማሳዎቹ ሳይነጠለ የሚተሊሇፈ ናቸው፤ 

5. በማኅበሩ የአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ 

የሚገኝን መሬት ከሦስት ዓመት በሊይ 

በኪራይ ውሌ የሚጠቀም ሰው የኪራዩ ዘመን 

እስከሚቋረጥበት ወይም እስከሚጠናቀቅበት 

ጊዜ ዴረስ የማኅበሩ አባሌ እንዯሆነ 

ይቆጠራሌ፤ 

6. በማኅበሩ የአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ የሚገኝ 

መሬት ሦስት እና ከሦስት ዓመት በታች 

ሇሆነ ጊዜ በኪራይ ውሌ የሰጠ አከራይ 

የማኅበሩ አባሌ ሆኖ ይቆያሌ ፤ ሆኖም 

መሬቱን የተከራየው ሰው፦ 

  ሀ) የማኅበሩን ሕግጋትና ዯንቦች የማክበር 

ግዳታ አሇበት፤ 

       ሇ) ከአከራዩ በሚሰጥ የጽሐፌ ፇቃዴ 

በአከራዩ የማኅበርተኝነት መብቶች 

መገሌገሌ ይችሊሌ፡፡ 

15. የአባሊት መብቶችና ግዳታዎች 

1. ማንኛውም የማኅበር አባሌ በዚህ አዋጅ 

መሠረት የሚከተለት መብቶች ይኖሩታሌ፦ 

ሀ) ማኅበሩ ከሚያከፊፌሇው የመስኖ ውሃ ተገቢ 

ዴርሻውን የማግኘት፤ 
 

ሇ) በማኅበሩ ከሚሰጠው ወይም በማኅበሩ 

በኩሌ ከሚገኙ ላልች አገሌግልቶች 

የመጠቀም፤ 

4. The rights and duties derive from the 

formation of an association  are inseparable to 

the  plots located within the service area of an 

association and shall be transferred with those 

plots while the association is existing or until 

such plots no longer lie within the service area 

following an amendment to the by laws of that 

association;  

 

5.  A person, who uses land located within the 

service area of an association on the basis of 

lease contract for more  than  three years, shall 

be considered as a member of the association 

until the termination or throughout the term of 

that lease;  

 

6. A person , who leases his land possession 

located within the service area of an 

association for three and less than three years , 

shall continue as member of that association; 

provided, however that the lessee: 

 

a)  Shall comply with the laws and 

regulations of the association;  

b) May exercise the membership rights of 

lessor in the association by written 

authorization of the latter. 

 

15. Rights and Duties of Members  

1. Any member of an association shall have the 

following rights, pursuant to this 

proclamation: 

a) to get a fair share of the irrigation water 

distributed by the association; 

b) to benefit from other services provided by, or 

through the association; 
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 ሏ) የሚፇሇግበትን ተገቢ የአገሌግልት 

ክፌያዎችን በማጠናቀቅ በማኅበሩ 

የተሇያዩ የአመራር አካሊት የመምረጥና 

የመመረጥ፤ 

መ) ሇጠቅሊሊ ጉባኤው ስብሰባዎች የመወያያ 

አጀንዲ የማስያዝ፤ 

ሠ) ሇማኅበሩ ሌዩ ሌዩ አካሊት የሚወዲዯሩ 

እጩዎችን የመጠቆም፤ 

ረ) ማኅበሩ በቀጠረው ሠራተኛ ወይም ማኅበሩ 

በመሬቱ ሊይ በሚያከናውናቸው  የጥገና 

ሥራዎች ምክንያት ሆነ ተብል ወይም 

በቸሌተኝነት በሰብለ ወይም በመሬቱ ሊይ 

ሇዯረሰ ጉዲት ከማኅበሩ ካሣ የማግኘት፤ 

 
 

ሰ) በሥራ ሰዓቶች የማኅበሩን ጽ/ቤት 

የመጎብኘት፣ የማኅበሩን መዛግብት 

የመመሌከት፣ እንዱሁም በሚያቀርበው 

ጥያቄ መሠረት የማኅበሩን የሂሳብ 

አያያዝና የሥራ አመራር ዕቅድችን 

የሚመሇከት መረጃ የማግኘት፡፡ 

2. ማንኛውም የማኅበር አባሌ የሚከተለት 

ግዳታዎች ይኖሩበታሌ፦ 

ሀ) የማኅበሩን መተዲዯሪያ ዯንብ፣ 

መመሪያዎችንና ውሳኔዎችን የማክበር፤ 

ሇ) የማኅበሩን ሌዩ ሌዩ ክፌያዎች በወቅቱ 

የመፇፀም፤ 

ሏ)የመስኖ ውሃን ማኅበሩ በሚያወጣው የውሃ 

ክፌፌሌ መርሏ-ግብር መሠረት 

የመጠቀም፤ 

መ) በቸሌተኝነት ወይም ሆነ ብል በማኅበሩ 

መሣሪያ ወይም መሠረተ-ሌማት ሊይ 

ያዯረሰውን ጉዲት የመጠገን ወይም ሇመተካት 

የሚያስፇሌገውን ወጪ የመክፇሌ፤ 

c) To elect or to be  elected for the 

different bodies of the association upon 

discharging fees of the association;  

 

d) To propose agenda for discussion at 

general assembly meetings;  

e) To propose candidates to the different 

bodies of the association for election ; 

f) To receive compensation from the 

association for damages caused on his 

crops or land as a result of the 

international  or negligent act of  any 

employee  of the association or as a 

result of the maintenance activities 

undertaken by the association;  

g) To visit the office of the association 

during working hour, to peruse records 

of the association and to be  provided, 

on request, with information regarding 

the association’s accounts, 

management plans. 

 

2. Any member of an association shall have the 

following duties: 
 

a) to respect the by –laws, directives and the 

decision of the association;  

b) to pay fees timely of the association; 

  

c) to use irrigation water in accordance with the 

association’s water distribution schedule; 

  

d) to repair or to pay replacement costs of any 

equipment or infrastructure of the association 

damaged as a result of this intentional or 

negligent act;  
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ሠ) በማኅበሩ ሲጠየቅ ስሇራሱ መሬትና ውሃ 

አጠቃቀም ተፇሊጊ የሆነውን መረጃ 

የመስጠት፤ 

ረ) የማኅበሩ ሠራተኞች ወይም ከማኅበሩ ጋር 

የተዋዋለ አገሌግልት ሰጪዎች የመስኖና 

የማፊሰሻ አውታሩን ሇመሥራት ወይም 

ጥገና ሥራ ሇማካሄዴ እንዯአስፇሊጊነቱ 

መሣሪያዎችና ዕቃዎችን ሲያጉዙ ይዞታው 

ወዯ ሆነው መሬት እንዱገቡ የመፌቀዴ፤ 

ሰ) የመስኖና ዴሬኔጅ አውታሮችን ከማጽዲትና 

ከመጠገን ጋር የተያያዙ ተግባራትን 

የማከናወን፤ 

ሸ) የመስኖና ዴሬኔጅ አውታሩን አሠራርና 

ጥገና የሚመሇከቱ ቴክኒካዊ ዯንቦችን 

የማክበር፤ እና 

ቀ) በማኅበሩ የሚሰጠውን ኃሊፉነት በቅንነትና 

በታማኝነት የመወጣት፡፡ 

 

16. አባሌነትን ስሇማቋረጥ  

1. በማኅበሩ የአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ በሚገኝ 

መሬት የመጠቀም መብቱን ያቆመ 

ማንኛውም አባሌ በመሬቱ የመጠቀም 

መብቱን ማቆሙን ሇማኅበሩ በጽሐፌ 

በማሳወቅ ከአባሌነቱ ሉወጣ ይችሊሌ፤ 

2. ማንኛውም የማኅበር አባሌ ከማኅበሩ 

አባሌነት እስከሚወጣበት ቀን ዴረስ 

ሊሊጠናቀቀው ክፌያ  በዕዲ ተጠያቂ ይሆናሌ፤ 

3. ማንኛውም የማህበሩ አባሌ ከማህበርተኝነቱ 

ሲሰናበት ምንም ዓይነት የሚጠይቀው 

አንዲች ክፌያ አይኖርም።  

 

e) To provide relevant information, on 

request, to the association about his land 

and use of water;  

f) To allow entrance of employees of the 

association, or service providers agreed 

with the association, to his land , with 

machines and equipments as necessary, 

in order to undertake operation and 

maintenance of the irrigation and 

drainage system;  

g) To carry out activities related to cleaning 

and repairing of the irrigation and 

drainage systems;  

h) To comply with applicable technical 

rules concerning the operation and 

maintenance of the irrigation and 

drainage system; and  

i) To discharge with integrity and loyality 

that shall be provided responsibility with   

the association. 

16.  Termination of Membership  

1. Any member, who has ceased his use right over  

the land located within the service area of an 

association, may terminate his membership, in 

writing , upon notifying the association;  

 

2. Any member shall be liable for the outstanding 

fees due to the association at the date on which 

his membership terminates;  

3. Any member of the association shall not have any 

payment when he dismissed from membership  of 

the association . 
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17. ስሇ ዴምጽ አሠጣጥ 

1. ማንኛውም አባሌ በአሀዴ ወይም 

በጠቅሊሊ ጉባኤው ስብሰባዎች ሊይ አንዴ 

ዴምጽ ይኖረዋሌ፤ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌ 

ቢኖርም በማኅበሩ አባሊት መካከሌ 

በያዙት መሬት ስፊት ወይም 

በሚጠቀሙት የውሃ መጠን ሊይ ከፌተኛ 

የሆነ ሌዩነት ካሇ ቢሮው ከሚከተለት 

በአንደ ሊይ ተመስርቶ የዴምጽ 

ዴሌዴሌ እንዱኖር ሉፇቅዴ ይችሊሌ፦ 

ሀ) በአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ ካሇው የማሳ 

ስፊት ጋር ተመጣጣኝ የሆነ ዴምጽ 

እንዱኖረው በማዴረግ፤ ወይም 

ሇ) ሇማኅበሩ ከከፇሇው መዋጮ ጋር 

ተመጣጣኝ የሆነ ዴምጽ እንዱኖረው 

በማዴረግ፡፡ 

3. የዴምጽ ዴሌዴለ በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

(2) መሠረት እንዱሆን ከተፇቀዯ እያንዲንደ 

አባሌ ቢያንስ አንዴ ዴምጽ ይኖረዋሌ፡፡ ሆኖም 

ማንኛውም አባሌ በአንዴ አሀዴ ወይም 

በጠቅሊሊ ጉባኤ ከ20 ከመቶ በሊይ የሆነ ዴምጽ 

ሉኖረው አይችሌም፡፡ 

ክፌሌ አራት 

ስሇአመራር አካሊት 

18. ስሇማኅበሩ አመራር አካሊት 

1. የአንዴ ማኅበር የአመራር አካሊት፦ 

ሀ) ጠቅሊሊ ጉባኤ፤ 

ሇ) የሥራ አመራር ኮሚቴ፤ 

ሏ) የቁጥጥር ኮሚቴ፤ እና  

መ) የክርክር አወሳሰን ኮሚቴ፣ ናቸው፡፡ 

17. Voting 

1. Any member shall have one vote in unit or at any 

meetings of the general assembly;  

 

2. Notwithstanding the provision of sub article (1) of 

this Article, if there are significant difference in 

the sizes of the landholdings of members or the 

volume of water used , the Bureau may authorize 

the allocation of votes based on one of the 

following grounds: 

 

a) In proportion to the size plot of land 

within the service area; or  

 

b) In proportion to the amount of fees paid to 

the association. 

 

3. In the event of  allocation of vote pursuant  to sub-

article (2) of this Article, each member  shall have 

a minimum of one vote; provided, however, that 

no member may hold more than 20 percent of 

total  amount of votes in a unit or in the general 

assembly. 

 

PART FOUR 

Management Bodies 

18. Management Bodies of an Association  

1. the management bodies of an association shall be: 

 

a. The general assembly; 
 

b. The management committee;  
 

c. The control committee; and  
 

d. The dispute settlement committee. 
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2. አንዴ ማኅበር በመተዲዯሪያ ዯንቡ ውስጥ 

እንዯአስፇሊጊነቱ ላልች ንዐሳን ኮሚቴዎች 

እንዱቋቋሙ ሉፇቅዴ ይችሊሌ፤ 

3. የአንዴ ማኅበር የአመራር አካሊት ሥሌጣንና 

ተግባር በዚህ አዋጅና በማኅበሩ መተዲዯሪያ 

ዯንብ በሚወሰነው መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

19. ስሇ ጠቅሊሊ ጉባኤው 

 የጠቅሊሊ ጉባኤ አባሊት የሆኑ በሙለ በጠቅሊሊ 

ጉባኤዉ ስብሰባዎች ተገኝተዉ የመሳተፌ 

እና ዴምፅ የመስጠት መብት አሊቸዉ፡፡ 

20. የጠቅሊሊ ጉባኤው ሥሌጣንና ተግባር 

1. የማንኛውም ማኅበር ከፌተኛ የሥሌጣን 

አካሌ የማኅበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ ይሆናሌ፤ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ስር 

የሰፇረው አጠቃሊይ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ጠቅሊሊ ጉባኤው የሚከተለት ስሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የማኅበሩን ዓመታዊ የሥራ ዕቅዴና በጀት 

የማጽዯቅ፤ 

ሇ) የማኅበሩን የሥራ አመራር አካሊት፣ የቁጥጥር 

ኮሚቴ፣ የክርክር አወሳሰን ኮሚቴ እና 

ላልች ንዐሳን ኮሚቴዎች አባሊት 

የመምረጥ እና የመሻር፤ 

ሏ) የማኅበሩን መተዲዯሪያ ዯንብና የውስጥ 

ዯንብ የማጽዯቅ እና የማሻሻሌ፤ 

መ) በማኅበሩ አባሊት የሚከፇሌ የመዋጮ እና 

የቅጣት መጠንን የመወሰን፤ 

ሠ) የማኅበሩን ዓመታዊ ገቢና ወጪ መግሇጫ 

እና የሀብትና ዕዲ መግሇጫ እንዱሁም 

የሥራ አመራር አካሊት ዓመታዊ ሪፖርት 

የማጽዯቅ፤ 

ረ)ማኅበሩን እንዯገና የማዯራጀት ወይም 

የማኅበሩን ሂሳብ ማጣራትን የሚመሇከቱ 

ውሳኔዎችን የመስጠት፤ 

2. An association may provide in its by  laws for 

the  establishment of such other sub committees 

as may be necessary;  
 

3. The powers and duties of the management bodies 

of an association shall be as determined by this 

proclamation and the association’s by-laws. 

 

19.The General Assembly 

All general assembly members shall have a right to 

participate and render  a decision by attending the 

general assembly  meetings. 
 

20. Powers and Duties of the General 

Assembly  
1. The supreme organ of any association shall 

be the general assembly; 

2. Without prejudice to the generality of 

provision specified under sub-article  /1/ of 

this Article, the general assembly shall have 

the powers and duties to: 

 

a. Approve annual work plan and budget 

of the association;  

b. Elect and dismiss the members of the 

management body, the control committee, 

the dispute settlement committee and 

members of other sub committees; 
  

c. Approve or amend the by laws and 

internal regulations of the association;  

d. Set the amount of fees and fines payable 

by the members;  

e. Approve the annual  income and 

expenditure statement and balance sheet 

and the annual report of the 

management bodies;  

f. Make decisions on the re-organization 

or liquidation of the  association ;  
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ሰ) ማናቸውንም የማኅበሩን ንብረቶች 

መሸጥና በመያዣነት መስጠትን፣ 

ኢንቨስትመንትን፣ ብዴር መበዯርን 

ወይም ማኅበሩ ያሇበትን ዕዲ ወይም 

እነዚህን የሚመሇከቱ ገዯቦችን 

የመወሰን፤ 

ሸ) በማኅበሩ ውስጠ-ዯንብ መሠረት 

ከተወሰነ ዋጋ በሊይ ያሊቸውን ወይም 

ሇማኅበሩ ከፌተኛ ፊይዲ ያሊቸውን 

ውልች የማጽዯቅ፤ 

ቀ) በሥራ አመራር ኮሚቴ እና በላልች 

ኮሚቴዎች የሚቀርቡሇትን ማናቸውንም 

ጉዲዮች መርምሮ የመወሰን፡፡ 
 

21. ስሇ ጠቅሊሊ ጉባኤ ስብሰባዎች 

1. የማኅበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ ቢያንስ በዓመት 

አንዴ ጊዜ መዯበኛ ስብሰባ ያዯርጋሌ፤ 

2. የማኅበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ ምሌዓተ-ጉባኤ 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ ይወሰናሌ፡፡ ሆኖም 

ከ50+1 በታች ሉሆን አይችሌም፤ 

3. የሥራ አመራር ኮሚቴው የማኅበሩ የቁጥጥር 

ኮሚቴ ወይም ከማኅበሩ አባሊት አንዴ 

ሦስተኛ የሚሆኑት በሚያቀርቡት የጽሁፌ 

ጥያቄ መሠረት የማኅበሩን አስቸኳይ ጠቅሊሊ 

ጉባኤ ሉጠራ ይችሊሌ፤ 

4. ስሇጠቅሊሊ ጉባኤው ስብሰባ አጠራር፣ አጀንዲ 

አያያዝ፣ ተጨማሪ አጀንዲዎችን ስሇማቅረብ 

እና አጀንዲዎቹ ሇማኅበሩ አባሊት 

የሚገሇጹበት ሥነ-ሥርዓት በመተዲዯሪያ 

ዯንቡ ይወሰናሌ፤ 

 

 

g) set limitation on the sale and mortgaging or 

pledging of any assets owned by the association, 

investment or conclusion of loans, overdrafts or 

other financial liabilities of the association;  

 

 

h) approve contracts above a certain value or of 

high significance to the association  as may be 

specified in the by laws; 

 

i) investigate and decide on any issue submitted to 

it by the management bodies or other 

committees. 

 

21.Meetings of the General Assembly 
 

 1.  The general assembly of an association that 

hold ordinary meeting at least once in a year; 

 

2. The quorum of the general assembly shall be 

specified in the by laws of the association; 

however, it shall not be less than 50+1;  

3. the management committee may call an 

extraordinary meeting of the general assembly 

upon written request of the control committee or 

one third of the members of the association;  

 

4. The procedure for calling the meeting of the 

general  assembly , setting agendas, proposing 

additional agendas and informing the agendas to 

their members shall be specified in the by laws; 
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5. የጠቅሊሊ ጉባኤው ስብሰባዎች የሚመሩት 

በሥራ አመራር ኮሚቴው ሉቀመንበር 

ወይም ሉቀመንበሩ በላሇበት ጊዜ በምክትሌ 

ሉቀመንበሩ ይሆናሌ፤ 

6. ማኅበሩን ሇማፌረስ፣ ሂሳብ ሇማጣራትና 

ዕዲን ሇመክፇሌ ወይም ማኅበሩን እንዯገና 

ሇማዯራጀት፣ መተዲዯሪያ ዯንቡን ሇማሻሻሌ 

ወይም በመተዲዯሪያ ዯንቡ ሁሇት ሦስተኛ 

ዴምጽ እንዱሰጥባቸው በግሌጽ 

ከተመሇከቱት ጉዲዮች በስተቀር የማኅበሩ 

ጠቅሊሊ ጉባኤ ውሳኔዎች በአብሊጫ ዴምጽ 

ያሌፊለ፤ 

7. የዴምጽ አሠጣጡ ሥነ-ሥርዓት 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ ውስጥ መገሇጽ አሇበት፤ 

8. የጠቅሊሊ ጉባኤው ቃሇ-ጉባኤ በሥራ 

አመራር ኮሚቴ አባሊት ተፇርሞና በጠቅሊሊ 

ጉባኤ ስብሰባ የተገኙ አባሊት ስም ዝርዝር 

እና ፉርማን የያዘ ሰነዴ አባሪ ተዯርጎ እና 

ማህተም ተዯርጎበት መቀመጥ አሇበት፡፡ 
 

22. ስሇ ሥራ አመራር ኮሚቴ 
 

1. እያንዲንደ ማኅበር ቁጥራቸው ከአምስት ያሊነሱ 

ወይም ከአስራ አንዴ ያሌበሇጡ እና በመተዲዯሪያ 

ዯንቡ መሠረት የሚመረጡ አባሊትን የያዘና ሇጠቅሊሊ 

ጉባኤ ተጠሪ የሆነ የሥራ አመራር ኮሚቴ ይኖረዋሌ፤ 

 
2. የሥራ አመራር ኮሚቴ አባሊት የሥራ ዘመን 

አምስት ዓመት ይሆናሌ፤ ሆኖም በአንዴ ወቅት 

የተመረጡ የኮሚቴ አባሊት የሥራ ዘመን በአንዴ 

ሊይ እንዲያበቃ የሦስት ኮሚቴ አባሊት የሥራ 

ዘመን ማብቂያ በፇረቃ እንዱሆን በመተዲዯሪያ 

ዯንቡ ይወሰናሌ፤ 

 

5. The meeting of the general assembly shal be 

presided by the chairperson or in his   

absence by the deputy chairperson of the 

management committee;  
 

6. The decision of the general assembly shall be 

passed by a simple  majority vote  except in 

case of dissolution, liquidation or  

reorganization of the association or 

amendment to its by laws or any other 

matters directly specified in its by –laws to 

be decided by a two third majority vote; 

 

  

7. The procedures for voting shall be described 

in the by laws;  

8.  The minutes of the general assembly shall 

be kept in the record of the  association, 

signed by the management committee 

members and contain , as annex , the names 

and signatures of members of the association 

in attendance of the general  assembly. 

22. Management Committee 
 

1. Every association shall have a management 

committee to be elected in accordance with 

the by laws of the association, which is 

accountable to the general assembly and 

whose members shall not exceed eleven and 

not be less than five;  

2. The term of office of the management 

committee shall be five years; provided, 

however, that not to expire the terms of the 

committee members elected at the same time 

at once , the stagger for three  of them shall be 

specified in the by laws of  the association;  
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3. ማንኛውም የሥራ አመራር ኮሚቴ አባሌ ከሁሇት 

ተከታታይ የሥራ ዘመን በሊይ ሉመረጥ 

አይችሌም፤ 

4. የማኅበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ የሥራ አመራር 

ኮሚቴ አባሌ የማኅበሩን የአገሌግልት ክሌሌ 

ከሊይኛው እስከ ታችኛው የመስኖ ሌማት 

አካባቢዎችን እንዱወክሌ ወይም ዕጩዎች 

እንዱጠቆሙ ተዯርጎ ከእነዚህ ከተወከለ ወይም 

ከተጠቆሙ አባሊት መካከሌ እንዱመረጥ 

ሉዯነግግ ይችሊሌ፤ 

5. አንዴ የሥራ አመራር ኮሚቴ አባሌ 

በተመሣሣይ ጊዜ የቁጥጥር ኮሚቴ ወይም 

የክርክር አወሳሰን ኮሚቴ አባሌ ሆኖ ማገሌገሌ 

አይችሌም፤ 

6. ማንኛውም የሥራ አመራር ኮሚቴ አባሌ የግሌ 

ፌሊጎት ግጭት ሉያስከትሌ የሚችሌ ሁኔታ 

ሲከሰት ይህንኑ ማሳወቅና በሥራ አመራር 

ኮሚቴ ውይይቶችና ውሳኔዎች መሳተፈን 

ማቆም አሇበት፤ 

7. የገንዘብ መቀጫዎችን ጨምሮ ያሌተከፇሇ 

የማኅበሩ ዕዲ ያሇበት ወይም በተዯጋጋሚ 

ሇማኅበሩ መክፇሌ የሚገባውን ክፌያዎች 

በወቅቱ የማይከፌሌ ማንኛውም አባሌ ሇሥራ 

አመራር ኮሚቴው አባሌነት ምርጫ የመቅረብ 

መብት አይኖረውም፤ 

8. ሇሥራ አመራር ኮሚቴ አባሌነት የተመረጡ 

አባሊት ከመካከሊቸው ሉቀመንበር፣ ምክትሌ 

ሉቀመንበር፣ ፀሏፉ እና ገንዘብ ያዥ 

ይመርጣለ፡፡ 

23. የሥራ አመራር ኮሚቴ ስሌጣንና ተግባር 
 

የሥራ አመራር ኮሚቴ ስሌጣንና ተግባር በማኅበሩ 

መተዲዯሪያ ዯንብ የሚወሰን ሆኖ በተሇይ የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራትን ይጨምራሌ፡- 

3. Any member of the management committee shall 

not  be elected  for more than two consecutive 

terms;  

4. The by –laws of the association may provide that 

a member of the management committee shall be 

represented the irrigation water areas from low to high 

of the service area of the association or to be selected 

candidates elected among  the  representatives or the 

candidates;  

 

 

 

5. A management committee member shall not 

serve as a control committee or a dispute 

settlement committee member at the same time; 

 

 

6. Any member of the management committee shall 

declare and cease his participation in the discussions 

and decisions of the management committee when 

there is conflict of interest; 

 

 

  

7. No member shall have the right to stand for election to 

the management committee when  he is subject to 

outstanding liabilities including fines to the 

association or who shall not pay the appropriate fees 

timely and  repeatedly to the association;  

 

 

8. Those members elected for management 

committee shall elect chairperson, vice 

chairperson, secretary and treasurer from 

among themselves. 
 

 

23. Powers and Duties of the Management 

Committee 
The powers and duties of the management 

committee shall be specified in the by laws of the 

association and in particular shall include the  

following : 



ገጽ  26 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 1  ጥር 25  ቀን   2ዏዏ8  ዓ.ም.                      The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No. 1 February, 2016 page 26 
 

1. በጠቅሊሊ ጉባኤው የተወሰኑ ውሳኔዎችን 

የማስፇፀም፤ 

2. የማኅበሩን ዓመታዊ የሥራ ዕቅዴና በጀት 

የማዘጋጀትና ሲፇቀዴም ተግባራዊ 

የማዴረግ፤ 

3. የጠቅሊሊ ጉባኤውን የስብሰባ አጀንዲ 

የማዘጋጀት፤ 

4. በማኅበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ መሠረት የጠቅሊሊ 

ጉባኤውን ስብሰባ የመጥራት፤ 

5. የማኅበሩን ጠቅሊሊ ጉባኤ ስብሰባ ቃሇ-

ጉባኤዎችን በጽሁፌ የመያዝ፤ 

6. ዓመታዊ የሥራ እንቅስቃሴ እና የበጀት 

ሪፖርት ሇጠቅሊሊ ጉባኤው የማቅረብ፤ 

7. የማኅበሩን መዛግብትና ሂሳብ በሚገባ 

የመያዝ፤ 

8. በዚህ አዋጅ ወይም በመተዲዯሪያ ዯንቡ 

የተዯነገጉ ወይም በጠቅሊሊ ጉባኤው የተወሰኑ 

ላልች ተግባራትን የመፇፀም፡፡ 

24. ስሇሥራ አመራር ኮሚቴ ስብሰባዎች 
1. የሥራ አመራር ኮሚቴ በየወሩ መዯበኛ ስብሰባ 

ያዯርጋሌ፤ ሆኖም አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ በማናቸውም 

ጊዜ አስቸኳይ ስብሰባ ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

 
2. የሥራ አመራር ኮሚቴ ስብሰባ ምሌዓተ-ጉባኤ 

በማኅበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ የተወሰነው ይሆናሌ፡፡ 

ሆኖም ከ50% ሲዯመር አንዴ በታች ሉሆን 

አይችሌም፤ 

3. የሥራ አመራር ኮሚቴው ውሳኔዎች በስምምነት 

ያሌፊለ፣ ሆኖም ስምምነት ሊይ መዴረስ 

ያሌተቻሇ እንዯሆነ በዴምጽ ብሌጫ መወሰን 

እንዱቻሌ መተዲዯሪያ ዯንቡ ሉፇቅዴ ይችሊሌ፤ 

4. የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው 

የሥራ አመራር ኮሚቴው የራሱን የስብሰባ ሥነ-

ሥርዓት ዯንብ ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

1. To implement decisions given by the general 

assembly ; 
 

2. To prepare the annual work program and 

budget  of the association and implement  

same upon approval; 
 

3. To prepare agenda for the meeting of the 

general assembly; 

4.  To call the general assembly in accordance 

with the by-laws of the association;  
 

5. To maintain the minutes of meetings of the 

general assembly in writing; 
  

6. To submit report to the general assembly on the 

activity and budget of the association;  

 
 

7. To maintain the documents and books of 

accounts of the association;  

8. To implement such other activities specified in 

this proclamation or in the by laws or 

determined by the geneal assembly. 

 

24.Meetings of the Management Committee 

 

1. The management committee shall convene 

its ordinary meeting once in every month; 

provided, however , that it may hold 

extraordinary meetings at any time as may be 

necessary;  

2. The quorum for the meeting of the management 

committee shall  be as specified in the by laws 

of the association. Provided, however, not be 

less than 50 percent; 
 

3. The decisions of the management committee 

shall be passed by consensus ;  in case of lack of 

consensus, the by –laws may authorize the 

passing of decision by majority vote;  

 

4. Without prejudice to the provisions of this 

Article, the management committee may adopt 

its own rules of procedure. 
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25. ስሇሥራ አመራር ኮሚቴው ሉቀመንበር 

1. የሥራ አመራር ኮሚቴው ሉቀመንበር 

የማኅበሩም ሉቀመንበር ነው፡፡ 

2. ሉቀመንበሩ የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ)የሥራ አመራር ኮሚቴውን ስብሰባ 

ይጠራሌ፣ የኮሚቴውንና የጠቅሊሊ 

ጉባኤውን ስብሰባዎች ይመራሌ፤ 

ሇ) ከሦስተኛ ወገኖች ጋር በሚዯረጉ 

ግንኙነቶች ማኅበሩን ይወክሊሌ፤ 

ሏ) በስራ አመራር ኮሚቴው ውሳኔዎች 

መሠረት ውልችንና ላልች ሕጋዊ 

ሠነድችን ይፇርማሌ፤ 

መ) በመተዲዯሪያ ዯንቡ ውስጥ 

የተዘረዘሩትን ላልች ተግባራት 

ያከናውናሌ፡፡ 

3. ሉቀመንበሩ ተግባሩን ሇማከናወን በማይችሌበት 

ጊዜ የማኅበሩ ምክትሌ ሉቀመንበር እርሱን 

ተክቶ ይሠራሌ፡፡ 

26. ስሇ ሥራ አመራር ኮሚቴ ፀሏፉ 

የሥራ አመራር ኮሚቴው ፀሀፉ በማኅበሩ 

መተዲዯሪያ ዯንብ ከሚሰጠው በተጨማሪ 

የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፦ 

1. የማኅበሩን ጽ/ቤት ያዯራጃሌ፤ 

2. የማኅበሩን ሠነድች በአግባቡ ይይዛሌ፣ 

ይጠብቃሌ፤ 

3. የማኅበሩ ቃሇ-ጉባኤ በሚገባ መያዙን 

ያረጋግጣሌ፤ 

4. የማኅበሩን የጽሕፇት ሥራዎች በኃሊፉነት 

ይመራሌ፤ 

5. በሉቀመንበሩ እና በስራ አመራር ኮሚቴው 

የሚሰጡትን ላልች ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

25. The Chairperson of the Management 

Committee 

1.The chairperson of the management committee 

shall be the chairperson of the association; 

2. The chairperson shall have the following 

powers and duties to: 

a) call for the management committee, and chair 

the meetings of the committee and the 

general assembly; 

  

b) represent the association in its dealings with 

third parties; 

c) sign contracts and other legal documents in 

accordance with resolutions of the 

management committee;  

d) undertake other duties specified in the by 

laws. 

 

3. The vice chairperson of the association shall act 

in place of the chairperson where the latter is 

not in a position to discharge his duties. 

 

26.  Secretary of the Management Committee 
 

The secretary of the management committee shall 

have the following powers and duties in addition to 

be rendered with the by laws of the association: 

1. Organize the secretariat of the association;  

 

2. Maintain and keep properly the documents of 

the association;  

3. Ensure that the minutes of the association are 

properly kept; 
 

4. Responsibly direct the secretarial activities of 

the association; 

5. Perform other duties assigned to him by the 

Chairson and the management committee. 
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27. ስሇ ቁጥጥር ኮሚቴ 

1. እያንዲንደ ማኅበር በጠቅሊሊ ጉባኤው 

የሚመረጡ ከሦስት ያሊነሱ ወይም 

ከአምስት ያሌበሇጡ አባሊትን የያዘ 

የቁጥጥር ኮሚቴ ይኖረዋሌ፤ 

2. የቁጥጥር ኮሚቴ አባሊት የሥራ ዘመን 

አምስት ዓመት ይሆናሌ፤ 

3. የቁጥጥር ኮሚቴ አባሌ ከሁሇት 

ተከታታይ የሥራ ዘመን በሊይ ሉመረጥ 

አይችሌም፤ 

4. በአንዴ ወቅት የተመረጡ የቁጥጥር 

ኮሚቴ አባሊት የሥራ ዘመን በአንዴ ሊይ 

እንዲያበቃ የኮሚቴው አባሊት የሥራ 

ዘመን ማብቂያ ጊዜ የተሇያየ እንዱሆን 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ ይወሰናሌ፤ 

5. አንዴ የቁጥጥር ኮሚቴ አባሌ 

በተመሣሣይ ጊዜ የሥራ አመራር ኮሚቴ 

ወይም የክርክር አወሳሰን ኮሚቴ አባሌ 

ሆኖ ማገሌገሌ አይችሌም፤ 

6. የቁጥጥር ኮሚቴው ተጠሪነት ሇጠቅሊሊ 

ጉባኤው ይሆናሌ፡፡ 
 

28. የቁጥጥር ኮሚቴው ሥሌጣንና ተግባር 

የቁጥጥር ኮሚቴው ሥሌጣንና ተግባር 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ የሚወሰን ሆኖ በተሇይ 

የሚከተለትን ሥሌጣንና ተግባራት 

ይጨምራሌ፦ 

1. የሥራ አመራር ኮሚቴው ኃሊፉነቱን 

በትክክሌ መወጣቱን ይከታተሊሌ፤ 

 

2. የማኅበሩ ገንዘብና ንብረት በትክክሌ 

ሥራ ሊይ መዋለን ይቆጣጠራሌ፤ 

 

27. The Control Committee 

1. Every association shall have a control committee  

composed of not less than three or not more than 

five members elected by the general assembly; 

 

2. The term of office of the control committee shall 

be three years; 

3. The member of control committee shall not be 

elected more than two consecutive term of 

office; 
 

4. The terms of the members of the control 

committee shall be staggered in the by laws not  

to expire the terms of all members elected at one 

time ;  

 

5. A member of the control committee may not  at 

the same  time serve as a member of the 

management or a dispute settlement committee; 

  

6. The control committee shall be accountable to the 

general assembly. 
 

28. Powers and Duties of the Control 

Committee  
The powers and duties of the control committee 

shall be specified in the by laws of the  

association, and specially it shall include the 

following powers and duties of same : 
 

1. To follow up that the management 

committee is discharging its responsibilities 

properly; 

2. To supervise that the funds and property of 

the association are properly utilized;  
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3.  የማኅበሩ የሂሳብ እና ሌዩ ሌዩ 

እንቅስቃሴዎች በማኅበሩ መተዲዯሪያ እና 

በውስጠ-ዯንቡ መሠረት መከናወናቸውን 

ይከታተሊሌ፣ ቢያንስ በዓመት አንዴ ጊዜ 

የኦዱት ምርመራ እንዱካሄዴ ያዯርጋሌ፤ 

4. ዓመታዊ የኦዱት ሪፖርቱን አዘጋጅቶ 

ሇጠቅሊሊ ጉባኤው ያቀርባሌ። 

29. ሥሇ አመራር አካሊት የወሌ ዴንጋጌዎች 

1. የሥራ አመራር፣የቁጥጥር እና የክርክር 

አወሳሰን  ኮሚቴዎች አባሊት የማኅበሩ 

ተቀጣሪዎች ስሊሌሆኑ ዯመወዝ 

አይከፇሊቸውም፤ሆኖም ተግባራቸውን 

ሲያከናውኑ ያወጧቸው ተገቢነት ያሊቸው 

ወጪዎችን በሚሸፌን መሌኩ የማኅበሩን 

በጀት መሠረት አዴርጎ በማኅበሩ 

መተዲዯሪያ ዯንብ ወይም ውስጠ-ዯንብ 

በሚወሰነው መሰረት አበሌ ሉከፇሊቸው 

ይችሊሌ፡፡ ዝርዝር አፇፃፀሙ ይህንን አዋጅ 

ሇማስፇፀም በሚወጣ መመሪያ ይወሰናሌ፤ 
 

2. የሥራ አመራር፣የቁጥጥር ወይም የክርክር 

አወሳሰን ኮሚቴ አባሌ፡- 

 
 

ሀ. ተግባሩን መወጣት ካሌቻሇ፤ 

ሇ. በፕሮግራም በተያዙ ስብሰባዎች ሊይ 

ያሇበቂ ምክንያት ሇሦስት ጊዜ ካሌተገኘ፤ 

ወይም 

ሏ.ከአቅም በሊይ በሆነ ምክንያት በተከታታይ 

ከሦስት ጊዜ በሊይ ሇሆነ ጊዜ በኮሚቴ ስብሰባ 

ሊይ መገኘት የማይችሌ ከሆነ፣በጠቅሊሊ 

ጉባኤው ውሳኔ ከኃሊፉነት ሉነሳ 

ይችሊሌ፡፡ዝርዝር አፇፃፀሙ ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

3.  To follow up that the financial and other activities 

of the association are undertaken in accordance 

with the by laws and internal regulation; and carry 

out audit at least once in a year;  

 
 

4. To prepare and submit an annual audit report to the 

general assembly. 

29. Common Provisions of the Management 

Bodies  

1. The members of the management, the control and 

the dispute settlement committees are not entitled 

to receive salary as they may not be employees of 

the association; provided, however, that they may 

be entitled to reimbursement of reasonable 

expenses incurred during their functions and 

allowance in accordance with the budget of the 

association; pursuant to the decision of the by 

laws or internal  regulation of the association; the  

particulars implementation shall be determined 

with directives to be  issued for the execution of 

this proclamation; 

2. A member of the management, control or dispute 

settlement committee may be removed from 

office pursuant to a decision of the general 

assembly on the grounds of: 

a.  Failure to discharge his duty;  

b. Failure to attend scheduled meetings for three 

times ; or  

 

c. Not able to attend the meeting of the committee for 

more than three consecutive times on the grounds of 

force majeure , the member may be removed from 

his responsibility with the decision of the general 

assembly ; particulars implementation shall be 

determined with directives, that the Bureau shall 

issue.  
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3. የማኅበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ አንዴን ተመራጭ 

ከኃሊፉነቱ በሚያነሳበት ወቅት በምትኩ ላሊ 

መምረጥ አሇበት፡፡ 

30. ስሇማኅበሩ ሠራተኞች 

1. ማንኛውም ማህበር የራሱን ሥራ አስኪያጅ፣ 

የቴክኒክ ወይም የጥገናና የአሰራር ክትትሌ 

ባሇሙያ እና ላልች የአስተዲዯር ዴጋፌ 

ሰጪ ሠራተኞችን ሉቀጥር ይችሊሌ፤ 

2. ዝርዝሩ በማኅበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ 

የሚወሰን ሆኖ የማህበሩ ተቀጣሪ ሥራ 

አስኪያጅ በመስኖ ስራ አመራር ተስማሚ 

ሙያም ሆነ በቂ ሌምዴ ያሇው እና 

የማኅበሩ አባሌ ያሌሆነ ሰው መሆን 

ይኖርበታሌ፤ 

3. ሥራ አስኪያጁ ሇሥራ አመራር ኮሚቴው 

ተጠሪ ሆኖ ምክር ይሰጣሌ፣ሲጠየቅም 

በስብሰባዎች ሊይ ይገኛሌ፣ ሆኖም በውሳኔና 

በዴምጽ አሠጣጥ ሊይ አይሳተፌም፤ 

4. የሥራ አስኪያጁ ሥሌጣንና ተግባር 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ የሚወሰን መሆኑ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ  የሥራ አመራር 

ኮሚቴው በተወሰነ የገንዘብ መጠን የተገዯቡ 

አነስተኛ ውልችን እንዱፇርም ሥሌጣን 

ሉሰጠው ይችሊሌ፤ 

5. የማኅበሩ ባሇሙያዎችና የአስተዲዯር 

ሠራተኞች ቅጥር ሁኔታ በማኅበሩ 

መተዲዯሪያ ዯንብ ወይም የውስጥ ዯንብ 

ወይም በማኅበሩ የሠራተኞች አስተዲዯር 

መመሪያ መሰረት ይሆናሌ፡፡ ዝርዝር 

አፇፃፀሙ ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም 

በሚወጣ መመሪያ  ይገሇፃሌ፤ 

 

3. The general assembly , in the event of removel of 

elected committee member, shall replace him by 

another member. 

 

30.  Employees of the Association  
 

1. Any association may employ its own manager, the 

technic or the maintenance and the procedure 

follow up officer and other administrative 

supporting staff.  

2. Subject to specific regulations to be issued in the 

by laws of the association, an employed manager 

of the associations, shall be a person with suitable 

qualification, as well as, relevant  experiences of 

irrigation management and may not be member of 

that association;  

 

3. The manager shall be accountable to the 

management committee and attend meetings when 

so requested , but may not participate in decision 

making and voting ; 

4. Subject to specifc regulations to be issued in the 

by laws  of the association, the management 

committee may authorize the manager to sign 

contracts of specific small amount of money; 

 

 

5. The recruitment of officers and the administrative 

staff shall be conducted in accordance with the by 

laws or internal regulation or by the human 

resource administration directives of the 

adssociation. The implementation of particulars 

shall be defined by directives to be issued for the 

execution of the proclamation;  
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6. የአንዴ ማኅበር ተቀጣሪ ሠራተኛ 

በተመሳሳይ ጊዜ የማኅበሩ ተመራጭ/የሥራ 

ኃሊፉ ሆኖ ማገሌገሌ አይችሌም፡፡ 

ክፌሌ አምስት 

ስሇ ማህበራት ገቢ 

31. ስሇ ማኅበሩ የገቢ ምንጮች 

1. የአንዴ ማኅበር የገቢ ምንጮች፡- 

 

ሀ.ከማኅበሩ አባሊት የሚሰበሰብ 

የመመዝገቢያ ክፌያ፤ 

ሇ. የማኅበሩ አባሊት ዓመታዊ የጥገና እና 

የሥራ ማስኬጃ ክፌያ፤ 

 

ሏ. ስጦታ ወይም እርዲታ፤ 

መ. ሇማኅበሩ ሳይከፇለ ከዘገዩ ክፌያዎች 

ከሚገኝ ወሇዴ፤ 

ሠ. በባንክ ከሚቀመጥ ገንዘብ ወይም 

ከላልች ተመሳሳይ ምንጮች የሚገኝ 

ወሇዴ፤ 

ረ. ከአባሊት መቀጫና ላልች ቅጣቶች 

የተሰበሰቡ ገቢዎች፤ እና 

 ሰ.ማኅበሩ ሇሚሰጣቸው አገሌግልቶች 

የሚከፇለ ክፌያዎች ናቸው፡፡ 

2. እያንዲንደ ማኅበር ሇአስቸኳይ ጥገናዎች እና 

ማኅበሩ የሚገሇገሌበትን የመስኖና ዴሬኔጅ 

አውታር ሇማሻሻሌ ወይም አዴሶ በጥቅም ሊይ 

ሇማዋሌ የሚያስፇሌገውን ወጭ ሇመሸፇን 

የሚውሌ የመጠባበቂያ ገንዘብ ማስቀመጥ 

ይኖርበታሌ፤ 

 

6. An employee of an association may not 

at the same time serve as an elected or 

official of that association.  

 

PART FIVE 

Income of Associations 
 

31. Sources of Income of an Association  
 

1. The sources of income of an association shall 

be:  

a. Registration fee collected from the 

members of the association; 

b. The annual maintenance and operational 

fee payable by members of the 

association;  

c. Gift  or grant;  

d. Interest on outstanding fees due to the 

association;  
 

e. Interest on any money it deposited in 

Bank accounts or interest from other 

similar sources; 

 

f. The proceeds of fines or other sanctions 

imposed on members ; and  

g. Payments for services provided by the 

association .  

 

2. Every association shall keep reserve fund for 

emergency repairs and for improvement or 

for the rejuvenation of the irrigation and 

drainage system;  
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3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) ስር 

የተመሇከተው የመጠባበቂያ ገንዘብ 

ወጪ እስከሚዯረግበት ጊዜ ዴረስ 

ወሇዴ በሚያስገኝ የባንክ ሂሳብ ውስጥ 

መቀመጥ ይኖርበታሌ፡፡ 

32. ከአባሊት ስሇሚሰበሰብ የመመዝገቢያ 

ክፌያ 

1. ሁለም አባሌ የሚሆኑ የመስኖ ውሃ 

ተጠቃሚዎች አስቀዴሞ በመተዲዯሪያ 

ዯንቡ በሚወሰነው መሠረት 

የመመዝገቢያ ክፌያ መክፇሌ 

አሇባቸው፤ 

2. የመመዝገቢያ ክፌያ የመስኖ ውሃ 

ተጠቃሚዎች ሉመሰረት ሇታሰበው 

ማኅበር አባሌ ሇመሆን ሲመዘገቡ አንዴ 

ጊዜ ብቻ የሚከፌለት ሲሆን የአባሊትን 

የግሌ ፊይሌ ሇማዯራጀት፣ የማኅበሩን 

ጽ/ቤት ሇመገንባትና በቁሳቁስ 

ሇማዯራጀት የሚውሌ ይሆናሌ፡፡ 

33. ስሇ ዓመታዊ የአባሊት የጥገና እና የሥራ 

ማስኬጃ ክፌያ 

1. ማንኛውም ማኅበር ወጪዎችን ሇመሸፇን 

አባለ በአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ የያዘውን 

የማሳ ስፊት ወይም የሚያመርተውን የሰብሌ 

ዓይነት ወይም የሚጠቀመውን የመስኖ ውሀ 

መጠን መሠረት ያዯረገ ዓመታዊ የጥገና 

እና የሥራ ማስኬጃ ክፌያ ማስከፇሌ 

አሇበት፤ 

2. እያንዲንደ አባሌ የሚከፌሇው የጥገና እና 

የሥራ ማስኬጃ ክፌያ፡- 

 

3. The reserve fund mentioned in sub –

Article (2) of this Article, shall be kept 

in interest bearing bank account until 

such time as the fund is required.  

 

32. Registration Fee for Members 

 

 

1. All, who shall be members of the irrigation 

water users’ shall pay a registration fee,  

pursuant to the decision of the  by-laws in 

prior. 

 

 

2. The registration fee, of the irrigation water 

users’ to be member of the proposed 

association shall be  payed at once , and it 

shall serve to organize individual  profile of 

members , to build the association’s office 

and organize with equipments. 

 

 
33. The Annual Maintenance and Operational Fee 

of the Members  

 

1. Every association shall collect from its 

members an annual maintenance and 

operational fee in proportion to the size of the 

plot of land or the type of crop produced or 

the  amount of water use of member in the 

service area to cover its costs;  

 
 

2. The amount of the maintenance and 

operational fee payable by each member shall 

be used to: 
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 ሀ.የመስኖና ዴሬኔጅ አውታሩን 

ሇማካሄዴ፣ሇመጠገንና የውሃ መተሊሇፉያ 

ማንኛውም ቦይ ሇማጽዲት የሚያስፇሌገውን 

ወጪ ሇመሸፇን፤ 

ሇ. የመስኖና ዴሬኔጅ አውታሩን ሥራ 

የማካሄዴ ወይም የውሃውን መተሊሇፉያ 

መንገዴ የመክፇት አገሌግልት ሇሚሰጡ 

ላልች አገሌግልት ሰጭዎች የሚዯረጉ 

ክፌያዎችን ሇመሸፇን፤ 

ሏ. የማኅበሩን ሠራተኞች ዯመወዝ እና ላልች 

ወጪዎች ሇመሸፇን፤ እና 

መ. ሇማኅበሩ የመጠባበቂያ ገንዘብ ተቀማጭ 

ሇማዴረግ የሚውሌ ይሆናሌ፡፡ 

3. አነስተኛ የገንዘብ ወጪ ያሇበት ማኅበር 

አባሊት በስምምነት ዓመታዊ የአባሊት 

መዋጮው ከፉሌ የጉሌበት አስተዋጽኦን 

ጨምሮ በዓይነት እንዱሆን ማዴረግ 

ይችሊለ፡፡ 

34. ስሇ ውሃ አገሌግልት ክፌያ 

አንዴ ማኅበር እያንዲንደ አባሌ ሇመስኖ 

እርሻው በሚጠቀመው የውሃ መጠን ወይም 

በሚያሇማው መስኖ መሬት መጠን ሊይ 

የተመሰረተ የአገሌግልት ክፌያ እንዱፇጽም 

ማዴረግ ይችሊሌ፡፡ ዝርዝር አፇፃፀሙ ይህንን 

አዋጅ ሇማስፇፀም በሚወጣ ዯንብ ይወሰናሌ፡፡  

 

 

a. Cover the cost of operating and maintaining 

the irrigation and drainage system and the cost 

of  cleaning any drainage ditches ;  

 

b. Pay to the service providers for the operation 

of the irrigation and drainage system or the 

removal of obstructions from the irrigation 

canal ; 

 
c. Pay salaries of staff and other costs of the 

association ;and  
 

d. Maintain reserve fund for the association.  

 

 

3.  Members of an association which has small 

financial cost may agree to make some of the 

annual membership fee to be paid in kind 

including of labour. 

 

 

34. Water Delivery Charge  
 

An association may impose water delivery charge on 

each member in proportion to the volume of 

irrigation water used or by the size of the plot  of the 

land of that member; implementation of the 

particulars shall be determined with regulation to be 

issued for the execution of this proclamation. 
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35. የኢንቨስትመንት ወጪን ሇመመሇስ 

ከአባሊት ስሇሚሰበሰብ ክፌያ 

ማህበሩ ሇዘመናዊ መስኖ ዴሬኔጅ ግንባታ 

የወጣውን የኢንቨስትመንት ወጪ የአባሊቱን 

የመክፇሌ አቅም ባገናዘበ ሁኔታ 

የሚጠቀሙትን ውሃ ወይም የሚያሇሙትን 

የመስኖ መሬት መጠን መሰረት አዴርጏ 

የተወሰነውን ክፌያ በመሰብሰብ ሇቢሮዉ 

እንዱመሇስ ያዯርጋሌ፡፡ ዝርዝር አፇፃፀሙ 

ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም በሚወጣ ዯንብ 

ይገሇፃሌ፡፡ 

ክፌሌ ስዴስት 

ስሇ ቢሮው ሀሊፉነትና የቁጥጥር ስርዓት 
 

36. ስሇ ቢሮው ስሌጣንና ተግባር 
  

1. ቢሮው በዚህ አዋጅ መሠረት የሚከተለት 

ሌዩ ስሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፦ 
 

          ሀ.ከማኅበራት መቋቋምና ተግባራቸውን 

ከማከናወን ጋር በተያያዘ የግንዛቤ 

መፌጠሪያ ሥሌጠና ይሰጣሌ፤ 

ሇ. የውሃ ሀብት አስተዲዯርን፣ የሂሳብ 

አያያዝን፣የፊይናንስ ዕቅዴ 

ማውጣትን፣የመስኖ ቴክኒኮችንና 

ሌምድችን፣ ጥገናንና ሥርዓተ-ፆታን 

ጨምሮ ሇማህበራት የቴክኒክ ዕርዲታና 

ዴጋፌ ያዯርጋሌ፤  

ሏ. በዚህ አዋጅ በተዯነገገው መሠረት 

አዲዱስ ማህበራት እንዱመሠረቱ 

ይዯግፊሌ፤  

መ. የመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች ማህበራት 

መዝገብን ያቋቁማሌ፣ ይይዛሌ፤ 

  

35. Charge of Members to Refund the Cost of 

Investment 

 

Collect the determined charge and refund to the 

bureau, pursuant to the usage of water or the 

amount of  irrigation  land  to be used with the 

consideration of members payment capacity of the 

association which discharges  the investment cost 

applied for the modern irrigation and drainage 

construction. 

 

 

 
 

PART SIX 

Responsibility and Supervision  Mechanism 

of the Bureau 

36. Powers and Duties of the Bureau  

 

1. The bureau shall have the following special 

powers and duties, pursuant to this 

proclamation to : 

a. Provide training and awareness creation 

in connection with the establishment 

and operation of associations;  

b.  Provide technical assistance and  

support to associations including on 

issues of water  management, 

accounting, financial planning, 

irrigation techniques and practices, 

maintenance and geneder issues;  

 

c. Support new associations to be formed 

in accordance with this proclamation; 

 
 

d. Establish and maintain the register of 

irrigation water users’ associations;  
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ሠ. በዚህ ክፌሌ ዴንጋጌዎች መሠረት 

የሕግና የፊይናንስ ቁጥጥርና 

ምርመራ ያዯርጋሌ። 
 

2. ቢሮው የማኅበራትን የሕግና የፊይናንስ 

ቁጥጥርና ምርመራ ሲያካሂዴ የዚህን 

አዋጅ ዴንጋጌዎች እና በሥራ የዋለ 

መተዲዯሪያና የሂሳብ አሠራር ዯንቦችን 

ማክበራቸውን በማረጋገጥ ሊይ የተወሰነ 

ይሆናሌ፤ 

3. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ(1) 

የተመሇከቱትን ሥሌጣንና ተግባራት 

በሙለ ወይም በከፉሌ አግባብ ሊሊቸው 

አካሊት በውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

37. ስሇ ዓመታዊ ሪፖርቶች 

1. ማንኛውም ማኅበር የሩብ አመትና 

ዓመታዊ የሥራ፣የገቢና ወጪ 

ሪፖርቶችን በተፇቀዯው የሪፖርት 

አቀራረብ ቅጽ መሠረት ሇቢሮዉ 

ማቅረብ አሇበት፤ 

2. ማንኛውም ማኅበር የበጀት ዓመቱ 

በተጠናቀቀ በ30 ቀናት ውስጥ ዓመታዊ 

ሪፖርቱን ከሂሳብ መግሇጫ ኮፒ ጋር 

በማያያዝ በተፇቀዯው የሪፖርት 

አቀራረብ ቅጽ መሠረት ሇቢሮው 

ማቅረብ አሇበት፤ 

3. የማኅበሩ ዓመታዊ የሀብትና ዕዲም ሆነ 

የገቢና የወጪ መግሇጫዎች ወይም 

የኦዱት ሪፖርቶች ሇጠቅሊሊ ጉባኤው 

ቀርበው መፅዯቅ አሇባቸው፡፡ 

 

 

e. Conduct the legal and financial 

supervision and investigation in 

accordance with the provisions this 

chapter.  

2. The bureau, while exercising the legal and 

financial supervision and investigation of 

associations, shall be limited to the activities 

of the association whether it compiles with 

the provisions of this proclamation and 

applicable by law and accounting rules ;  

 

3. The bureau may delegate some or all of its 

powers and duties specified in sub  article /1/ 

of this Article to other appropriate bodies.  

 

 

37. Annual Reports 
 

  1. Every association shall submit the quarter and  

annual work, income and expenditure reports to 

the bureau, in the approved format;  

 

 

2. Every association shall, within 30 days, at the end 

of each budget year submit an annual report to  

the bureau , in the approved format, togerher 

with  a copy of its accounts; 

 

 
 

 

3. The annual assets, as well as, the liabilities, the 

income and expenditure statements or the audit 

reports of the association shall  be submitted and 

approved by the general assembly.  
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38. ስሇ ህግና ፊይናንስ ቁጥጥር 

1. የማኅበሩን መዝገብ፦ 
 

ሀ. የማኅበሩ አሰራር ትክክሌ ወይም 

ተገቢ አይዯሇም በማሇት አንዴ 

ሦስተኛው የማኅበሩ አባሊት 

በጽሐፌ ሲጠይቁ፤ ወይም 

ሇ. የህግና የፊይናንስ ጉዲዮችን 

የሚመሇከቱ ተገቢነት የላሊቸው 

አሠራሮች ሇመኖራቸው ከቁጥጥር 

ኮሚቴው ወይም ላልች አካሊት 

ማስረጃ የተገኘ እንዯሆነ፣ በቢሮዉ 

ሉመረመር ይችሊሌ፡፡ 

2. ቢሮው የማኅበሩን መዛግብት መርምሮ 

አግባብ ያሌሆነ የፊይናንስ አጠቃቀም 

ሇመኖሩ ወይም ማኅበሩ በዚህ አዋጅ 

ዴንጋጌዎች ወይም በመተዲዯሪያው እና 

በውስጠ-ዯንቡ መሠረት እየሠራ 

አሇመሆኑን የሚያረጋግጥ ማስረጃ ካገኘ 

የሥራ አመራር ኮሚቴው የምርመራ 

ውጤቱን ሇማኅበሩ አባሊት የሚያቀርብበት 

አስቸኳይ የጠቅሊሊ ጉባኤ ስብሰባ በ30 

ቀናት ውስጥ እንዱጠራ ማዘዝ ይችሊሌ፤ 

3. የሥራ አመራር ኮሚቴው በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ (2) መሠረት የጠቅሊሊ 

ጉባኤውን ስብሰባ ሳይጠራ የቀረ እንዯሆነ 

ቢሮው ራሱ የማኅበሩን አስቸኳይ የጠቅሊሊ 

ጉባዔ ስብሰባ መጥራት ይችሊሌ፤ 

 

38. Legal and Financial Supervision  

1. The records of an association may be 

inspected by the bureau when: 

a. There is written request of two thirds of 

the members of that association alleging 

the incorrectness or impropriety of the 

function of the association; or  
 

b. There is primafacie evidence of legal or 

financial malpractice from the supervision 

committee or other bodies. 

 

 

 

 
 

2. If  the bureau having inspected the records of 

an association finds evidence of financial 

malpractice or non observance of the 

provisions of this proclamation or the by laws 

or internal regulation of the association, it 

may require the management committee to 

call an extraordinary meeting of the general 

assembly within 30 days to present the 

findings to the members; 

 

 

3. If the management committee fails to call the 

meeting of the general assembly in 

accordance with sub article (2) of this Article,  

the bureau itself may call such extraordinary  

meeting  
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4. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 

(3) መሠረት የማኅበሩን ጠቅሊሊ ጉባኤ 

ስብሰባ የጠራ እንዯሆነ የአሰራር 

ችግሩን ሇጠቅሊሊ ጉባኤው ሪፖርት 

በማዴረግ የአሰራር ችግር ያስከተለትን 

የሥራ አመራር አካሊት አባሊት 

ከኃሊፉነት የሚነሱበትን እና አዱስ 

የሥራ አመራር አካሊት አባሊት 

የሚመረጡበትን ሁኔታ የማመቻቸት 

ሥሌጣን ይኖረዋሌ፡፡ 

39. የቢሮውን ፇቃዴ የሚሹ ጉዲዮች 
 

1. ማንኛውም ማኅበር የሚከተለትን ተግባራት 

ሇማከናወን ከቢሮው በቅዴሚያ የጽሐፌ 

ፇቃዴ ማግኘት አሇበት፦ 

ሀ.የማኅበሩን መተዲዯሪያ ዯንብ 

ሇማሻሻሌ፤. 

ሇ.የማኅበሩን የአገሌግልት ክሌሌ 

ሇማሻሻሌ፤ 

ሏ. ፋዳሬሽን ሇመመስረት፤ 

መ.የማኅበሩን ንብረቶች በመያዣነት 

ሇመስጠት ወይም ሇማስያዝ፤ 

ሠ.የአንዴን ማኅበር አባሌ የውኃ 

ተጠቃሚነት መብት እንዱሰረዝ 

ሇማዴረግ፡፡ 

2. ቢሮው በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ከፉዯሌ 

ተራ ቁጥር (ሀ) እስከ ፉዯሌ ተራ ቁጥር 

(ሠ)መሠረት ሇሚቀርብ የፇቃዴ ጥያቄ ይህንን 

አዋጅ ሇማስፇፀም በሚወጣ ዯንብ በሚወሰን 

የጊዜ ገዯብ ውስጥ ውሳኔ መስጠት አሇበት፡፡ 

4. The bureau after having called the meeting in 

accordance with sub article ( 3) of this 

Article shall have the power to present the 

findings to the general assembly and to 

facilitate the removal of the management 

bodies of members involved in the 

malpractice and the election of new 

management bodies of members at the same 

time. 

 
 

 
 

39. Matters Requiring Authorization  of  the 

Bureau 

1. Any association shall obtain prior written 

authorization of the bureau to conduct the 

following activities: 
 

a. to ammend the by-laws of an association;  

 

b. to modify the service area of an 

association;  

c. to form  a federation;  

d. to pledge or mortgage assets of  an 

association; 
  

e. to cancel the water use right of any 

member of the association. 

 
   

2.  The bureau shall, pass decision on the 

application submitted to it to obtain 

authorization in accordance with sub-article 

/1/ ,(a)-(e) of this Article , within the time 

limit determined by a regulation to be issued 

for the implementation of this proclamation. 
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40. ማህበራት መያዝ ስሊሇባቸው መዛግብት 

ማንኛውም ማኅበር፦ 

1. የአገሌግልት ክሌለን የሚያሳይ 

ካርታ፤ 

2. እንዯአስፇሊጊነቱ በየሦስት ወሩ 

የሚታዯስ የአባሊትን ዝርዝር እና 

የእያንዲንደን አባሌ የመሬት ይዞታ 

ስፊት እና የሚገኝበትን ቦታ በዝርዝር 

የያዘ የአባሊት መዝገብ፤ 

3. ማኅበሩ የሚቀበሇውን ወይም 

የሚያወጣውን የውሃ መጠን የሚገሌጽ 

መዝገብ፤ 

4. አባሊት ያገኙትን የውሃ መጠን 

የሚያሳይ መዝገብ ወይም እያንዲንደ 

አባሌ የመስኖ መሬቱን ሇማጠጣት 

የፇጀበት ሰዓትና ሇስንት ጊዜ 

እንዲጠጣ የሚያሳይ መዝገብ፤ 

5. አባሊት ያለባቸውንና የፇፀሟቸውን 

የመመዝገቢያ፣የጥገና፣ ሥራ 

ማስኬጃ፣የመስኖ ውሃ አገሌግልት እና 

ላልች ክፌያዎችን የሚያሳይ 

መዝገብ፤ 

6. የጠቅሊሊ ጉባኤና የሥራ አመራር 

ኮሚቴ ስብሰባዎች ቃሇ-ጉባኤዎችን 

የያዘ መዝገብ፤ 

7. የተፇፀሙ ግብይቶችንና ውልችን 

የያዘ መዝገብ፤ 

8. የንብረት ቆጠራ የተዯረገበት 

መዝገብ፤ 

9. ማኅበሩ በሚጠቀምበት የመስኖና 

ዴሬኔጅ አውታር ሊይ የተዯረጉ 

ቁጥጥሮችን፣ጥናቶችን እና ቅያሶችን 

የያዘ መዝገብ፤ 

40.Record to be  kept by Associations  
 

Any association shall maintain: 
 

1.  A plan showing the service area; 

 

2. A register of members containing a 

description of the size  and location of each 

member’s landholding which shall be renewed 

and , as necessary , updated every three months; 

 
3. a register of the volume of water received or 

discharged by the association;  

 
4.  a register of the volume of water received by 

members or a register which shows for how 

much hours each member water his own  

irrigation land; and for how much time , he 

waters in same;  

 

5. A register of fees payed showing the  

registration, maintenance , operational the 

irrigation water service and others owned by 

members; 

 
6. A register containing the minutes of the meeting 

of the general assembly and management 

committee;  

 

7. A register containing performance marketing and 

contracts;  

8. A register of  an inventory of assets;  

 
9. A register containing inspections, studies and 

surveys conducted on the irrigation and drainage 

system used by the association;  
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10. የተካሄደ ጥገናዎችን የሚያሳይ መዝገብ፤ 

11. ትክክሇኛና የተሟለ የሂሳብ መዛግብትና 

ገንዘብ ነክ ሰነድች፤ እና 

12. በማኅበሩ ውስጠ-ዯንብ የተዘረዘሩ ላልች 

መዝገቦች መያዝ አሇበት፡፡ 

41. ቢሮው መያዝ ስሊሇበት መዝገብ 

1. ቢሮው የመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች ማኅበራትን 

መዝገብ ያቋቁማሌ፣ይይዛሌ፤ 

2. ቢሮው የሚይዘው መዝገብ ስሇእያንዲንደ 

ማኅበር ቢያንስ የሚከተለትን ዝርዝር 

መረጃዎች መያዝ አሇበት፦ 

ሀ. የማኅበሩን ስምና አዴራሻ፤ 

ሇ. የእያንዲንደ ማኅበር የምዝገባ ቁጥር እና 

የተመዘገበበትን ቀን፤ 

ሏ. የአገሌግልት ክሌለን ስፊትና የሚገኝበትን 

ቦታ፤ 

መ. የአባሊቱን ቁጥር፤ 

ሠ.የሥራ አመራር ኮሚቴውን አባሊት፣ 

የሉቀመንበሩና የፀሏፉውን 

ሥም፣አዴራሻና የስሌክ ቁጥር፤ 

ረ. ሇማኅበሩ የተሊሇፇ የመንግስት መሠረተ 

ሌማት ይዞታ ካሇ ይህንኑ የሚያሳዩ 

ዝርዝር መረጃዎች። 

3. የማኅበሩ አባሊት በቢሮው ዘንዴ የተቋቋመውን 

መዝገብ በማናቸውም መዯበኛ የሥራ ሰዓት 

የማየት መብት ይኖራቸዋሌ፡፡ 

42. ስሇ ዴንበር ተሻጋሪ የመስኖ ውሃ 

ተጠቃሚዎች ማህበራት 

1. የአንዴ ማኅበር የአገሌግልት ክሌሌ ሁሇትና 

ከሁሇት በሊይ ዞኖችን የሚያካሌሌ ሲሆን 

የማኅበሩን ምስረታና የሥራ ክንውን በሚመሇከት 

ቢሮው ተቆጣጣሪ አካሌ ሆኖ ይሰራሌ፤ 

 

10. A record of maintenance activities;  

11. Complete and accurate books of accounts and 

financial documents; and  

12. Other records specified in the by laws of the 

association.  

 

41.Register to be Kept by the Bureau 
 

1. The bureau shall establish and maintain a register 

of irrigation water users’ associations;  
 

2. The register of the bureau shall contain at least the 

following details of each association: 

 

  a. name and  address of the association;  

  b. the registration number and date of registration of 

each association;  

c. the size and location of the service area;  

 

d. the number of members;  

e. the name , address and telephone number of  the 

management committee members, chairperson 

and secretary of the association; 
 

f. detailed evidences which shows the condition of 

government owned infrastructure transferred to 

the association, if any. 

3. Members of the association shall have the right to 

see the register kept with the bureau at any time 

during office hours. 
 

42.Trans-demarcation Irrigation Water Users 

Associations 

 
1. In the event that the service area of an 

association crosses the boundaries of two or 

more zones, the bureau shall be the 

supervising body in respect of the formation 

and operation of such association;  
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2. የማኅበሩ የሥራ ክሌሌ ሁሇትና ከሁሇት በሊይ 

ወረዲዎችን የሚያካሌሌ ሲሆን የማኅበሩን 

ምስረታና የሥራ ክንውን በሚመሇከት 

ተቆጣጣሪው አካሌ አግባብ ያሇው ዞን  ውሀ፣ 

መስኖና ኢነርጅ ሌማት መምሪያ ይሆናሌ፡፡ 

ክፌሌ ሰባት 

ስሇማህበራት መፌረስ እና ሂሳብ ማጣራት 
 

43. ስሇማኅበራት መፌረስ 

አንዴ ማኅበር፦ 

1. የመስኖና ዴሬኔጅ አውታሩ አገሌግልት 

መስጠት የማይችሌበት ሁኔታ ሲፇጠር፤ 

2. የተመሠረተበትን ዓሊማ ሇማሳካት የማይችሌ 

ሆኖ ሲገኝ፤ 

3. በማናቸውም ላልች ምክንያቶች የማኅበሩ 

ቀጣይነት የማያስፇሌግ ሆኖ ሲገኝ የማኅበሩ 

ጠቅሊሊ ጉባኤ በሁሇት ሦስተኛ ዴምጽ 

እንዱፇርስ ሲወስንና ይኸው ውሳኔ ሇቢሮው 

ቀርቦ ሲፀዴቅ ሉፇርስ ይችሊሌ፡፡ 

44. የማኅበሩን ሂሳብ ስሇማጣራት 

1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ/43/ መሠረት አንዴ 

ማኅበር እንዱፇርስ ሲወሰን የሥራ አመራር 

ኮሚቴው ወይም ቢሮው ሂሳብ አጣሪ 

መመዯብ አሇበት፤ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) መሠረት 

የተመዯበ ሂሳብ አጣሪ የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

ሀ. የማኅበሩን መዛግብት፣ሰነድችና ንብረት 

በመረከብ ጉዲት እንዲይዯርስባቸው  

ያዯርጋሌ፤ 

ሇ. የማኅበሩን ሀብትና ንብረት ይሰበስባሌ፤ 

2. In the event that the service area of an association 

crosses the boundaries of two or more woredas, 

the appropriate supervision body shall be the 

zone water, irrigation and energy development in 

respect of the formation and operation of such 

association.  

 

PART SEVEN 

Dissolution of Association and Liquidation 
 

 

43. Dissolution of Associations 

 An association shall be dissolved when: 
 

1. the  irrigation and drainage system no longer 

functional; 
 

2. the purpose for which is formed can no longer 

be practically implemented ;or  

3. its existene is  no longer required for any 

other reasons; and , when the general 

assembly decides that the association to be 

dissolved, by a two thirds majority vote and 

upon approval of the bureau. 

 

44. Liquidation of Association  
 

1. When the dissolution of an association has been 

decided in accordance with Article /43/ of this 

proclamation, the management committee or the 

bureau shall assign liquidator;  

 

2.  A liquidator assigned pursuant to sub-article/1/ 

of this Article, shall have the following powers 

and duties: 

a. Receive records, documents and properties 

of the association and protect them from 

damage;  

 

b. Collect the assets and properties of the 

association;  
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ሏ. ከማኅበሩ ገንዘብ ጠያቂ የሆኑ ሰዎችን 

ይጠራሌ፤ 

መ. የማኅበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ በወሰነው እና 

በቢሮው በፀዯቀው ውሳኔ መሠረት 

የማኅበሩን ሀብትና ንብረት ያከፊፌሊሌ፤ 

ሠ. የሂሳብ ማጣራቱን ሥራ በሚገባ 

ሇማከናወን በሚያስፇሌግ መጠን 

የማኅበሩን ሥራ ያንቀሳቅሳሌ፤ 

ረ. ማኅበሩን የሚመሇከቱ ክርክሮችን 

ያካሂዲሌ፡፡ 

3. የማኅበሩ የመፌረስ ሂዯት እስከሚጠናቀቅ ዴረስ 

የዚህ አዋጅ ዴንጋጌዎች፣የማኅበሩ መተዲዯሪያ 

ዯንብና ውስጠ-ዯንብ  በማኅበሩና በአባሊቱ ሊይ 

ተፇፃሚ መሆናቸው ይቀጥሊሌ፤ 

 

4. የሂሳብ አጣሪው የአገሌግልት ዋጋ ከማኅበሩ ሂሳብ 

የሚከፇሌ ይሆናሌ፡፡ 

45. ማኅበርን ከመዝገብ ስሇመሰረዝ 

1. የሂሳብ ማጣራቱ ስራ እንዯተጠናቀቀ ቢሮው 

ማኅበሩን ከመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች 

ማኅበራት መዝገብ ይሰርዛሌ፤ 
 
 

2. ማኅበሩ ከመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች 

ማኅበራት መዝገብ ከተሰረዘበት ቀን ጀምሮ 

እንዯፇረሰ ይቆጠራሌ፡፡ 

ክፌሌ ስምንት 

ስሇ ፋዳሬሽን 

46. ስሇፋዳሬሽን መመስረት 

1. ዋናውን የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር በሙለ 

ወይም በከፉሌ የሚያስተዲዴር እና የመስኖ 

ውሃ ሇተጠቃሚዎች የሚያቀርብ የመስኖ 

ውሃ ተጠቃሚዎች ማኅበራት ፋዳሬሽን 

ሉመሰረት ይችሊሌ፤ 

c. Call on creditors  of the association; 

 

d. Distribute the assets and properties of the 

association in accordance with the 

decision of the general assembly which is 

approved by the bureau; 

e. Carry out necessary activities of the 

association for the proper liquidation of the 

affairs of the association;  

f. Represent the association in legal 

proceedings.  
 

3. Until the dissolution is concluded, the provisions 

of this proclamation and the relevant by –laws 

and internal regulation of the association shall 

continue to apply to the association and its 

members; 

4. The remuneration of liquidator shall be paid from 

the accounts of the association. 
 

45. Cancelation of Association from Register 
 

1. Upon conclusion of the liquidation process, the 

bureau shall cancel the registration of the 

association from the register of irrigation water 

users’ association ;  

2. An association shall be considered dissolved 

from the  date of its cancelation from the register 

of irrigation water users’ association.` 

PART EIGHT 

Federation 

 

46. Formation of Federation  

  1. To administer  the whole or  part of the main 

irrigation and drainage system and to supply 

irrigation water users; federation of irrigation 

water users’  association may be formed;  
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2. የመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች ማህበራት 

ፋዳሬሽን በቢሮው ውሳኔ ወይም ፋዳሬሽኑ 

ያስተዲዴረዋሌ ተብል ከሚጠበቀው ዋና 

የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር የመስኖ ውሃ 

ከሚጠቀሙ ማህበራት በአብሊጫዎቹ ውሳኔ 

ሉመሠረት ይችሊሌ፤ 

3. ከአንዴ  ዋና የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር 

ውኃ ሉያገኙ የሚችለ ማህበራት ሁለ 

ዋናውን የመስኖና የዴሬኔጅ አውታር 

የሚያስተዲዴረው ፋዳሬሽን አባሌ መሆን 

አሇባቸው፤ 

4. አንዴ ፋዳሬሽን አባሊት ከሆኑት ማህበራት 

በስተቀር ሇላሊ ሇማናቸውም አካሌ የመስኖ 

ውሃ አያቀርብም፣እንዱሁም በአባሌ ማኅበሩ 

በጽሐፌ ካሌተፇቀዯ በስተቀር በማኅበሩ 

የአገሌግልት ክሌሌ ውስጥ ማናቸውንም 

ተግባር ማከናወን አይችሌም፡፡ 
 

47. ስሇፋዳሬሽን አሰያየም፣ስሌጣን እና 

ተግባር 

1. ማንኛውም ፋዳሬሽን የሚያስተዲዴርበትን 

ቦታ ስም ወይም ላሊ የተሇየ መጠሪያ ቀጥል 

“የመስኖ  ውሃ ተጠቃሚዎች ማህበራት 

ፋዳሬሽን” የሚሌ ቃሊትን የያዘ የራሱ ሌዩ 

ሥም ይኖረዋሌ፤ 

2.ፋዳሬሽኑ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፦ 

ሀ. ዋና ዋና የመስኖና  ዴሬኔጅ አውታሩን 

ማስተዲዯር፣ሥራውን ማንቀሳቀስ፣ መጠገንና 

እንዲስፇሊጊነቱም ሇማሻሻሌ የሚያስፇሌጉ 

ግንባታ ነክ ሥራዎችን ማካሄዴ፤ 

 

2. A federation may be formed by the decision of the 

bureau or by the decision of the majority of the 

association  using irrigation water from the 

main irrigation and drainage system which 

could be managed by such federation; 

 

  

3. Every association that can receive water from a 

main irrigation and drainage system managed 

by  a federation shall be a member of that 

federation;  

 

4. A federation may not supply irrigation water to 

anyone other than its member and undertake 

any activity within the service area of  one of its 

members except by the written permission of 

that association. 

 

 

 
47. Naming, Powers and Duties of Federation 

 

 
1. Every federation shall have its own unique name 

which shall consist the name of the place where  

it manages or some other distinctive name 

followed by the words “federation  of irrigation 

water users’ association.” 

 

2. The federation shall have the following powers 

and duties: 

a. To manage, operate and maintain a main 

irrigation and drainage system and conduct  

construction works so as to upgrade;  
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ሇ. የመስኖ ውሃ ፌጆታን የሚመሇከቱ ውስጠ-

ዯንቦችን ማውጣትና ሇአባሌ ማህበራት 

ሇሰጠው አገሌግልት ክፌያዎችን መሰብሰብ፤ 

 

ሏ. አባሊቱን በመወከሌ የመስኖ መሣሪያዎችን 

መግዛት፣መተካት፣ማንቀሳቀስና መጠገን፤ 

መ. አባሊቱን በአቅም ግንባታ ስራዎች መዯገፌ፡፡ 
 

   3. ፋዳሬሽኑ በዚህ አዋጅ መሠረት የራሱ ሕጋዊ 

ሰውነት ይኖረዋሌ፤ 

   4.በፋዳሬሽኑ መተዲዯሪያ ዯንብ ውስጥ 

እያንዲንደ ማኅበር በማኅበሩ የሥራ አመራር 

ኮሚቴ ውስጥ የሚሠሩ የተወሰነ ቁጥር ያሊቸው 

አባሊትን በመወከሌና እነዚህ የኮሚቴ አባሊትም 

የፋዳሬሽኑ ጠቅሊሊ ጉባኤ አባሊት ሆነው 

እንዱሰሩ ሉስማሙ ይችሊለ፤ 

  5.በዚህ ክፌሌ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ሇማኅበራት ተፇፃሚ የሚሆኑ የዚህ አዋጅ 

ዴንጋጌዎች በፋዳሬሽኖችም ሊይ ተፇፃሚዎች 

ይሆናለ፡፡ 

ክፌሌ ዘጠኝ 

ስሇመስኖና ዴሬኔጅ አውታሮች 

48. ዘመናዊ የመስኖና ዴሬኔጅ 

አውታሮችን ስሇማስተሊሇፌ 

  1.አንዴ ዘመናዊ የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር በክሌለ 

መንግስት እና መንግስታዊ ባሌሆኑ ዴርጅቶች ወጪ 

ከተገነባ ወይም መሌሶ ከታዯሰ የዚህ መስኖና ዴሬኔጅ 

አውታር ሙለ ወይም የተወሰነ ክፌሌ በአንዴ ማኅበር 

አገሌግልት ክሌሌ ውስጥ የሚገኝ ወጪን የማስመሇስ 

መርህን ተከትል ቢሮው ከማኅበሩ ጋር በሚዯረሰው 

ስምምነት መሠረት በጥቅም ሊይ የሚውሌበትን 

መብት ሇማኅበሩ ሉያስተሊሌፌ ይችሊሌ፤ 

 

b. To issue internal regulations for irrigation 

water consumption and to collect fees from 

its member associations for the services 

provided to them;  

c. To procure, substitute, operate and maintain 

irrigation equipments on behalf of its members;  

d. To support its members in the capacity building 

activities.   

3. A  federation shall have legal personality, pursuant 

to this proclamation; 
 

4.  The members of a federation may agree in the by-

laws of the federation that each association shall 

delegate a specified number of members of its 

management body to the federation which shall 

thereafter assume the functions of the general 

assembly;  

 
5. Without prejudice to the provisions of  this part, the 

provisions of this proclamation applicable to 

associations shall also apply  to  federations. 

 
 

PART NINE 

Irrigation and Drainage Systems 
 

48. Transfer of Modern Irrigation and 

Drainage Systems 
 

1.  In  agreement the bureau with the association 

based on the principle  of cost recovery, 

transfer the use right of the  whole or part of 

the modern irrigation and drainage system 

constructed or rehabilitated by the regional 

government and  non- governmental 

association finance, if such irrigation and 

drainage system lies within the service area of 

an association;  
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 2.አንዴ ማኅበር በአገሌግልት ክሌለ ውስጥ በክሌሌ 

መንግስት እና መንግስታዊ ባሌሆኑ ዴርጅቶች 

ወጪ የተገነባ ወይም መሌሶ የታዯሰ ዘመናዊ 

የመስኖ ዴሬኔጅ አውታር የተወሰነ ክፌሌ 

የተጠቃሚነት መብት ሊሌተወሰነ ጊዜ ተሊሌፍ 

እንዱሰጠው ሇቢሮው ወይም ሇተዋረዴ አካለ 

ማመሌከት ይችሊሌ፤ 

 3.የውሃ አቅርቦት መገኛ ቦታ ግዴብ፣የውሃ መጥሇፉያ 

ውቅር፣የፓምፕ ጣቢያ ወይም ላሊ ዓይነት 

መሠረተ ሌማት በአንዴ ማኅበር የአገሌግልት 

ክሌሌ ውስጥ የሚገኝ  የሆነ እንዯሆነ ውሃውን 

ከወንዝ፣ከጅረት፣ከማጠራቀሚያ፣ከኩሬ ወይም ከላሊ 

ተፇጥሯዊ መገኛ ሇመውሰዴ የሚያገሇግሇው 

መሠረተ-ሌማት ሇማኅበሩ አገሌግልት መስጠት 

እንዱችሌ ሉተሊሇፌ ይችሊሌ፤ 

4.የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር ማስተሊሇፉያ   

ስምምነት ሰነደ በተወሰነ ቅጽ ሆኖ፡- 

 

     ሀ. የሚተሊሇፇው የመስኖና የዴሬኔጅ 

አውታር ያሇበትን ሁኔታ የሚያሳይ 

ዝርዝር መረጃ፤ እና 

ሇ. የመሠረተ ሌማቱን ጥገና 

አስመሌክቶ ስምምነት ያዯረጉት 

ወገኖች ያሎቸውን መብቶችና 

ግዳታዎች፤ የሚያካትት መሆን 

አሇበት፡፡ 

5.ቢሮው ሇማህበራት ያሌተሊሇፈና በራሱ ቁጥጥር 

ስር የሚገኙ የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር የተወሰኑ 

ክፌልች ቢኖሩ በሚገባ ተጠብቀውና ተጠግነው 

መያዛቸውን የማረጋገጥ ኃሊፉነት አሇበት። 

2. An association may apply to the bureau or the 

subordinate body to transfer to itself, for 

indefinite period, part of a modern irrigation 

and drainage system constructed or  

rehabilitated by the regional government and 

non governmental organizations finance, if such 

infrastructure lies within its service area;  

 

3.  In the cases where the service area of an 

association lies in the water supply  point of 

dam, weir , diversion structure, pump station or 

other type of infrastructure to which water is 

abstracted from a river , stream, reservoir, pond 

or other natural resource  such infrastructure 

may also be transferred to the association;  

 
 

 
[ 
 

 

4. The   transfer agreement of irrigation and 

drainage system shall be in the  form prescribed 

and contain: 

a. Description of the condition of irrigation  and 

drainage system to be transferred;  and  

 

b. The rightሰ and duties of the parties to the 

agreement in terms of the maintenance of the 

infrastructure. 

 

 
 

 

5.The bureau, shall in any event ensure the 

protection and maintenance if there are parts of 

irrigation and drainage systems that are not 

transferred to any association and which remain 

under its control. 
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49. መረጃን ስሇማስተሊሇፌና ስሇቴክኒክ 

ቁጥጥር 

   1.አንዴ ማኅበር ስሇተሊሇፇሇት የመስኖና 

የዴሬኔጅ አውታር ጥገናና ስሇሚገኝበት ሁኔታ 

ሇቢሮው ወቅታዊ መረጃ መስጠት አሇበት፤ 

 

   2.በቢሮው አማካኝነት ሥሌጣን የተሰጠው 

ማንኛውም ሠራተኛ ወዯ አገሌግልት ክሌለ 

በመግባት ሇማኅበሩ የተሊሇፇው የመስኖና 

የዴሬኔጅ አውታር ያሇበትን ሁኔታ ሉቆጣጠር 

ይችሊሌ፤ 

   3.በቢሮው የተወከሇው ሠራተኛ ቁጥጥር ካዯረገ  

በኋሊ በተገኘው መረጃ መሠረት፦ 

 

 

ሀ. በመስኖና በዴሬኔጅ አውታሩ ሊይ ጉዲት 

ወይም ጥፊት እንዲይዯርስ፤ ወይም  

ሇ. በመስኖና ዴሬኔጅ አውታሩ አጠቃቀም 

ምክንያት በመንግሥት ወይም በሦስተኛ 

ወገኖች ንብረት ሊይ ጉዲት 

እንዲይዯርስ፣ እንዯጉዲዩ አስቸኳይነት 

የተወሰኑ ሥራዎች እንዱከናወኑ 

ማኅበሩን ሉያዝ ይችሊሌ፡፡ 

50. ስሇ ንብረት አገሌግልት 

አንዴ ማኅበር ሇአባሊቱ ጥቅም አስፇሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው የመስኖና ዴሬኔጅ አውታሩን 

ሇማዯስ ወይም ሇማሌማት የአንዴን መሬት 

አገሌግልት ማግኘት አስፇሊጊ ሲሆን በቢሮው 

ተቀባይነት ሲያገኝ እና አግባብ ባሇው ህግ 

መሠረት ሇባሇመሬቱ ካሳ አስቀዴሞ ሲከፌሌ 

ይፇቀዴሇታሌ፡፡ 

49. Provision of Information and Technical 

Supervision 
 

1. An association shall provide current 

information to the bureau concerning the 

maintenance and condition of transferred 

irrigation and drainage system; 

 

2. A duly authorized officer of the bureau may enter 

into the service area of the association and inspect 

the condition of irrigation and drainage system 

transferred to it; 

 

 

3. The authorized officer of the bureau, after having 

inspected the irrigation and drainage system,  may 

require the association to undertake specified 

works where this is necessary as a matter of 

urgency: 

a. To prevent damage or harm  on the irrigation 

and drainage system; or  

 

b. To prevent damage on government or third  

party property due to the usage of irrigation 

and drainage system;  

 

 

 

 

 
50. Servitudes 

An association, upon approval by the bureau and 

payment of compensation to the land possessor 

in accordance with appropriate law, shall be 

entitled to acquire servitude right  over any one 

land necessary to rehabilitate or develop 

irrigation and drainage system for its members. 
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ክፌሌ አስር 

ሇማኅበራት ስሇሚሰጡ አገሌግልቶች 

 

51. ስሇ አገሌግልት ሰጪዎች 

1. አንዴ ማኅበር ሇአገሌግልት ክሌለ 

የሚውሌ ውሃ የሚያገኘው በፋዳሬሽን 

ከማይተዲዯር የውሃ ማስተሊሇፉያ በር፣ 

የፓምፕ ጣቢያ ወይም በአንዴ ዋና 

የመስኖና ዴሬኔጅ አውታር ሊይ ከሚገኝ 

ላሊ መሠረተ-ሌማት ሲሆን፣ የመስኖ 

ውኃን ወይም ተዛማጅ አገሌግልቶችን 

ሇማኅበሩ የሚያቀርበው ዋና የመስኖ 

ዴሬኔጅ አውታሩን ኦፕሬሽንና ጥገና 

የሚያካሂዯው አገሌግልት ሰጪ ሉሆን 

ይችሊሌ፤ 

2. መንግስታዊ አገሌግልት ሰጪዎች 

የሚቋቋሙበት ሁኔታ እና ሇግሌ 

የአገሌግልት ሰጪ ዴርጅቶች ፇቃዴ 

የሚሰጥበት ሁኔታ ይህንን አዋጅ 

ሇማስፇፀም በሚወጣ ዯንብ ይወሰናሌ፤ 

3. አገሌግልት ሰጪው ሇአንዴ ማኅበር 

የመስኖ ውኃና ላልች ተዛማጅ 

አገሌግልቶችን የሚሰጠው ከማኅበሩ 

ጋር በሚዯረገው የውሌ ስምምነት 

መሠረት ይሆናሌ፡፡ 

52. ስሇ አገሌግልት አቅርቦት ስምምነት 
1. ማንኛውም የአገሌግልት አቅርቦት ስምምነት 

የቆይታ ጊዜ ከአስር ዓመት ማነስ የሇበትም፤ 

ሆኖም በአገሌግልት ተቀባይ ጥያቄ መሠረት 

ከአምስት ዓመት የማያንስ ነገር ግን ከአስር 

ዓመት በታች ሇሆነ ጊዜ መስማማት ይቻሊሌ፤ 

 

PART TEN 

Provision od Services to 

Associations 

51. Service  Providers 
 

1. In the cases Where the Water supply point of 

the service area of an association is a gate, 

turn out, pumping station or other 

infrastructure on the main irrigation and 

drainage system that is not managed by a 

federation, the irrigation water and other 

related services  shall be provided to an 

association by a service provider responsible 

for the operation and maintenance of the  

main  irrigation and drainage system;  

 

2. The conditions for the establishmen of public 

enterprises or licensing private entities to 

provide the service shall be specified by 

regulation to be issued  for the 

implementation of this  proclamation; 

 

3. A service provider shall provide irrigation 

water and other related services to an 

association on the basis of contract service 

agreement reached with the association. 

 
52. Service Agreement  

 

1. The term of every service agreement shall not 

be less than ten years; provided, however, that 

by the request of the association it could be 

less than ten years, but in no case it shall be 

less than five years; 
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2. ማንኛውም የአገሌግልት ስምምነት ወጥነት 

ያሇው ሆኖ በተሇይ የሚከተለትን መያዝ 

አሇበት፦ 

ሀ. የውሃ መገኛውን ቦታ መረጃ፤ 

ሇ. በዓመት የመስኖ ውኃ አገሌግልት 

የሚሰጥበት ወቅት፤ 

ሏ. በመስኖ ወቅት ውሃ ሇማግኘት 

የሚቀርብ የጥያቄ አቀራረብ ሥነ-

ሥርዓት፤ 

መ. አገሌግልት ሰጪው ውኃ 

በሚያቀርብበት ሁኔታ ሊይ በላልች 

አግባብ ባሊቸው አካሊት የሚዯረግበት 

ገዯብ እንዯተጠበቀ ሆኖ በየወሩ 

በሚወጣው መርሏግብር መሠረት 

ማኅበሩ በእያንዲንደ የመስኖ ወቅት 

የሚያስፇሌገውን ከፌተኛ የውሃ 

መጠን፤ 

ሠ. የውሃ ብክነትን፣ ብክሇትንና 

ጨዋማነትን ሇመቀነስ የሚወሰደ 

እርምጃዎች፤ 

ረ. የውኃ አገሌግልት ክፌያን እና 

የአከፊፇለን ሁኔታ፤ 

ሰ. ኃሊፉነትንና  በውኃ አጠቃቀም ሊይ 

የተጣለ ገዯቦችን፤ 

ሸ. የውሌ ግዳታዎችን ባሇመፇፀም 

የሚወሰኑ ቅጣቶችን፤ እና  

ቀ.ውጤታማ የውኃ አጠቃቀምን ተግባራዊ 

ሇማዴረግ ወይም ውሃ ማቅረብን 

አስመሌክቶ በአገሌግልት አቅራቢው 

የውሃ ማቅረብ ፇቃዴ ውስጥ 

የተመሇከቱ ላልች ግዳታዎችን 

ሇማስፇፀም አስፇሊጊ የሆኑ ሁኔታዎች። 

 

 

2. Any service agreement shall be made in a 

standard format and include, in particular, the 

following: 

 

a. Information of the water supply point;  

b. Season of the year in which irrigation 

water is to be  supplied; 

c. The procedure for requesting water 

supply during the irrigation season; 

 

  

d. The maximum volume of water the 

association require during each 

irrigation season in accordance with a 

monthly schedule, subject to any 

restriction on the service provider to 

supply such water by any appropriate 

body;  

 

e. Measures to be taken to reduce water 

wastage, pollution and salinity;  

 

 

f. Charges and payment conditions; 

 

g. Liabilities and limitations on the use of 

water; 
 

 

h. Penalties for non compliance with the 

conditions of the contract; and 
 

i. Other conditions necessary to promote 

the effective use of water or to 

implement any legal obligations of the 

service provider concerning the 

provision of water as stipulated in the 

water provision includes. 
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53. ስሇ አገሌግልት ውልች መሻሻሌ 

1. የአገሌግልት ውልች የሚሻሻለት ወይም 

የሚሇወጡት በሁሇቱ ወገኖች ስምምነት 

መሠረት ይሆናሌ፤ 

2. በአገሌግልት አቅርቦት ስምምነቱ 

መሠረት አገሌግልት ሰጪው የውሃ እና 

ላልች አገሌግልቶችን አግድ ሉያቆይ 

የሚችሇው ማኅበሩ ያሇበትን ክፌያ 

ከ120 ቀናት በሊይ ሳይፇጽም የዘገየ 

እንዯሆነ ብቻ ነው፤ 

3. በዚህ አዋጅ መሠረት የተፇፀመ 

የአገሌግልት ስምምነት ሉሰረዝ 

የሚችሇው፡- 

ሀ. ከሁሇቱ ተዋዋይ ወገኖች መካከሌ 

አንደ ስምምነቱን በተዯጋጋሚ 

ባሇማክበሩ በፌርዴ ቤት የተወሰነ፤ 

ወይም 

ሇ. ማኅበሩ የፇረሰ እንዯሆነ ነው፡፡ 

54. የአገሌግልት ሰጪው ኃሊፉነት 

1. አንዴ አገሌግልት ሰጪ በአገሌግልት 

ስምምነቱ መሠረት የውሃ መጠን 

ባሇማቅረቡ ወይም በስምምነቱ የጊዜ 

መርሏ-ግብር መሠረት ውሃ ባሇማቅረቡ 

በማኅበሩ ሊይ ሇዯረሰበት ጉዲት 

ተመጣጣኝ ካሳ የመክፇሌ ኃሊፉነት 

ይኖርበታሌ፤ 

2. አገሌግልት ሰጪው ሇማኅበሩ የመስኖ 

ውሃ ሇማቅረብ ካሇመቻለ የተነሳ ኪሳራ 

የዯረሰበት ማንኛውም የማኅበሩ አባሌ 

ከአገሌግልት ሰጪው ሊይ ካሳ ሇመጠየቅ 

የሚሰሊውን ካሳ መጠን ሇማስሊት እንዯ 

አንዴ የውለ ተካፊይ ሆኖ ይቆጠራሌ፤ 

 

53. Variation of Service Agreement 

1. The service agreement may be varied or 

amended by the agreement of both parties; 
 

  

2. A service provider may suspend the supply 

of water and other services under a service 

agreement only  if the association delays 

payment of any outstanding charges for 

more than 120 days; 

 

3. A service agreement concluded in 

accordance with  this proclamation may be 

terminated: 
 

a. by the decision of the court when 

one of the parties persistently fail to 

comply with the terms of the 

agreement;  or 
 

b. on the dissolution of the association. 
 

54. Liablity of the Service Provider 

1. A service provider shall be liable to any 

compensation equitable to the damage the 

association sustained due to this failure to 

supply water in the agreed quantity or in 

accordance with  the time schedule;  

 

 

 

2. Any member of an association whe has sustained 

losses as  a result of the inability of the service 

provider to provide irrigation water to the 

association shall be deemed to be a party  to  the 

contract for  the purpose of  calculating the 

amount of compensation to be claimed from the 

service provider;  

 
 



ገጽ  49 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 1  ጥር 25  ቀን   2ዏዏ8  ዓ.ም.                      The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No. 1 February, 2016 page 49 
 

 3.አገሌግልት አቅራቢው የመስኖ ውሃውን ሇማቅረብ 

ያሌቻሇው በሃገሪቱ የፌትሏብሔር ሕግ 

አንቀጽ/1792/ መሰረት ከአቅም በሊይ በሆነ 

ምክንያት የሆነ እንዯሆነ ሇተጎጂው ካሳ 

አይከፌሌም፡፡ 

55. ስሇ ውሃ አቅርቦት ክፌያ አወሳሰን 

 1.አንዴ ማኅበር ሇአንዴ አገሌግልት ሰጪ 

የሚከፌሇው የውሃ አቅርቦት ዋጋ መጠን በቢሮው 

ይወሰናሌ፤ 
 

 2.ቢሮው አንዴ ማኅበር ሇአገሌግልት ሰጪ 

የሚከፌሇውን የውሃ አቅርቦት  ዋጋ መጠን 

የሚወስነው፡-  
 

     ሀ. የማኅበሩ አባሊት ሇአስፇሊጊ ጥገና 

ማስቀመጥ ያሇባቸውን ገንዘብ፤ 

 

     ሇ. የማኅበሩ አባሊት ሇመስኖ ውሃ አቅርቦት 

ሇመክፇሌ ያሊቸውን አቅም፤ እና  

     ሏ. አገሌግልት ሰጪው ሇኢንቨስትመንት 

ካዋሇው ገንዘብ ጋር የተመጣጠነ ጥቅም 

የሚገኝበትን ሁኔታ በማመዛዘን ይሆናሌ፡፡ 

ክፌሌ አስራ አንዴ 

ስሇክርክር አወሳሰን 

56. ስሇክርክር አወሳሰን ኮሚቴ 

1. እያንዲንደ ማኅበር በጠቅሊሊ ጉባኤ 

የሚመረጡ መሌካም ስም ያሊቸው እና 

የማያዲለ ከሦስት የማያንሱና ከአምስት 

የማይበሌጡ አባሊት ያለበት የክርክር 

አወሳሰን ኮሚቴ ይኖረዋሌ፤ 

2. የክርክር አወሳሰን ኮሚቴ አባሊት የስራ ዘመን 

አምስት ዓመት ይሆናሌ፤የኮሚቴው አባሊት 

በተከታታይ ከሁሇት የሥራ ዘመን በሊይ 

ሉመረጡ አይችለም፤ 

 

3.Compensation may not be payable in case of 

the failure of service provider of the irrigation 

water with force majeure as defined in the civil 

code , Article/1792/ of the country. 

 

 
55.  Setting of Water Delivery Payment  

   1. The  amount  of payment payable by an 

association to a service  provider for  the 

delivery of water shall be determined by the 

bureau; 

2.  In determining the  amount of payment  payable to 

the service provider, the bureau shall take into 

account: 
 

    a. the necessary reserve fund to be deposited for  

maintenance by the members of the  

association; 
 

    b. the ability of the members of the association  to  

pay for irrigation water; and  

    c. the service provider’s reasonable benefit of 

investment. 

 

 
PART ELEVEN 

Dispute Settlement 

 

56. Dispute Settlement Committee 
 

1. Every association shall have a dispute settlement 

committee elected by the general assembly 

consisting of not less than three and not more than  

five persons of high reputation and impartiality; 

 
 

2. The term of office of a dispute settlement 

committee shall be five years; no member of such 

committee may be elected for more  than two 

consecutive terms;  
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   3.ሇክርክር አወሳሰን በጠቅሊሊ ጉባኤ የተመረጡ 

አባሊት ከመካከሊቸው አንደን አባሌ የኮሚቴው 

ሉቀመንበር አዴርገው ይመርጣለ፤ 
 

  4.አንዴ የክርክር አወሳሰን ኮሚቴ አባሌ 

በተመሳሳይ ጊዜ የሥራ አመራር ኮሚቴ ወይም 

የቁጥጥር ኮሚቴ አባሌ ሆኖ ማገሌገሌ 

አይችሌም፡፡ 

57. የክርክር አወሳሰን ኮሚቴ ሥሌጣንና 

ተግባር 

1. የክርክር አወሳሰን ኮሚቴ፡- 
 

ሀ. በውሃ አጠቃቀም እና ዴሌዴሌ 

ምክንያት በማኅበሩ አባሊት መካከሌ 

የሚነሱ ክርክሮችን፤ 

ሇ. መተዲዯሪያ ወይም የውስጥ ዯንቦች 

በመጣሳቸው ምክንያት የሚቀርቡ 

አቤቱታዎችን፤ 

ሏ. የውሃ ክፌፌሌ መርሀ-ግብር 

አሇማክበርን፤ እና 

መ. በሥራ አመራር ኮሚቴ  በሚሰጡ 

አስተዲዯራዊ ውሳኔዎች ሊይ 

የሚቀርቡ ይግባኞችን የሚመሇከቱ 

ጉዲዮችን ሰምቶ ውሳኔ የመስጠት 

ስሌጣንና ተግባር ይኖረዋሌ፡፡ 

2. የክርክር አወሳሰን ኮሚቴ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ (1) ከፉዯሌ ተራ ቁጥር (ሀ) እስከ 

ፉዯሌ ተራ ቁጥር (ሏ) ከተመሇከቱት 

ምክንያቶች በአንደ አቤቱታ በጽሁፌ ወይም 

በቃሌ ሲቀርብሇት፡- 

       ሀ.መጀመሪያ የክርክሩን ምንጭ በሉቀመንበሩ 

አማካኝነት በአስቸኳይ ያጣራሌ፤ 

   3.Members of  a dispute settlement committee 

elected by the general assembly shall elect one 

of them to be the chairperson of the committee; 

   4.A member of the dispute settlement committee 

may not at the same time serve as  a member of 

the management committee or the comtrol 

committee. 

57.Powers and Duties of the Dispute  Settlement 

Committee 

 

1. A dispute  settlement committee shall have 

the powers and duties to hear and determine:  

a. Disputes on  water use and distribution 

between members of the association;  

 

b. Disagreements related to the violation of the 

association’s by –laws, or internal regulations;  

 
 

c. Matters related to non observance of watering 

schedule; and  
 

d. Appeals lodged against the administrative 

decisions of the management committee. 

 

 

 
 

 

 

2. Upon receiving written or oral complaint on the 

grounds specified under paragraphs (a) to (c) of 

sub –article /1/ of this Article, the dispute 

settlement committee shall:  

 
a. Promptly inspect the source of the 

problem by the chairperson; 
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ሇ. አቤቱታው የቀረበው በጽሁፌ 

እንዯሆነ ሇተከሰሰው ሰው 

እንዱዯርሰው እና በቀጠሮ ቀን 

መሌስ ይዞ ቀርቦ እንዱከራከር 

መጥሪያ ይሌካሌ፤ 

ሏ. የኮሚቴው ሉቀመንበር በሁሇት 

ቀናት ውስጥ ጉዲዩን ሇማየት 

ሇክርክር አወሳሰን ኮሚቴ 

አባሊት ይመራዋሌ፤ 

                መ. በተያዘው የቀጠሮ ቀን ሁሇቱንም 

ተከራካሪ ወገኖች ይሰማሌ፣የጽሁፌ 

ማስረጃዎቻቸውን ይመረምራሌ፣ 

አስፇሊጊ ሲሆን የክርክሩ መነሻ 

የሆነው ቦታ ዴረስ በመሄዴ ጉዲዩን 

ያጣራሌ፤ 

          ሠ. ከሁሇት ቀን ባሌበሇጠ ጊዜ ውስጥ 

ውሳኔ በመስጠት ሇተከራካሪ 

ወገኖች ያሳውቃሌ፡፡ 

58. አፇፃፀም 

በዚህ አዋጅ መሰረት የተሰጠ ማናቸውም ውሳኔ 

ወይም ትዕዛዝ በመዯበኛ ፌርዴ ቤት 

የፌትሏብሔር ችልት እንዯተሰጠ ውሳኔ ተቆጥሮ 

በይግባኝ እስካሌተሻረ ዴረስ የሚፇፀም 

ይሆናሌ፡፡ 

59. ስሇ ይግባኝ 

በክርክር አወሳሰን ኮሚቴ ታይቶ በተሰጠ ውሳኔ 

ሊይ ቅሬታ ያሇው ማንኛውም ወገን ውሳኔው 

በተሰጠ በ30 ቀናት ውስጥ ማኅበሩ ሇሚገኝበት 

ወረዲ ፌርዴ ቤት ይግባኝ ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ 

 

 

 b. Where the allegation is lodged in writing, 

issue summon on the respondents so as to 

respond on the complaint and avail 

himself for the hearing; 

 

 

c. the chairperson of the dispute settlement 

committee shall refer to the members of the 

committee to hear the issue within two days; 

 

d.  hear both parties, examine their documentary 

evidence or may undertake site inspection, if 

necessary; 

 

 

 

 

e. decide and announce its decision to the parties 

not more than two days. 

 
 

 

58. Execution 
 

Any decision or order made in accordance with 

this proclamation shall be considered as the 

decision of regular civil bench of the court and 

shall be executed unless  reserved by appeal. 

 

 

59.Appeal 
 

 

Any party dissatisfied with the decision of  dispute 

settlement committee may lodge appeal to the 

woreda court, which  the association is found 

within 30 days, after the  decision is rendered. 
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ክፌሌ አስራ ሁሇት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

60. አስተዲዯራዊ ቅጣቶች 

1. አንዴ አባሌ፡- 

 

ሀ. የማኅበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ ያፀዯቀውን 

መተዲዯሪያ ዯንብ ወይም 

ማናቸውንም ውስጠ-ዯንብ ያሊከበረ 

እንዯሆነ፤ 

  ሇ. በመተዲዯሪያ ዯንቡና በዚህ አዋጅ 

መሠረት የተወሰኑትን ክፌያዎች 

በወቅቱ ያሌከፇሇ እንዯሆነ ወይም 

በሚያስፇሌግ ጊዜ የጉሌበት ሥራ 

አስተዋጽኦ ያሊዯረገ እንዯሆነ፤ 

ሏ. የመስኖ ውሃን ማኅበሩ ባወጣው መርሏ-

ግብር መሠረት የማይጠቀም ከሆነ፤ 

መ. ሆነ ብል ወይም በቸሌተኝነት 

በማንኛውም የማኅበሩ ንብረት ወይም 

መሣሪያ ሊይ ሊዯረሰው ጉዲት 

የማስጠገኛ ወይም የመተኪያ ወጪ 

ሇመክፇሌ ፇቃዯኛ ካሌሆነ፤ 

ሠ. ስሇመሬቱ ወይም ስሇውሃ አጠቃቀሙ 

ሇማኅበሩ ተገቢውን መረጃ ሇመስጠት 

ፇቃዯኛ ካሌሆነ፤ 

   ረ. የማኅበሩን ሠራተኞች ወይም በማኅበሩ 

የታዘዙ ላልች ሰዎች የመስኖ 

መስመሩን የኦፕሬሽንና ጥገና ሥራ 

ሇማካሄዴ እንዯአስፇሊጊነቱ 

መኪናዎችን ወይም መሣሪያዎችን 

ይዘው ሲሄደ ወዯ መሬቱ እንዲይገቡ 

የከሇከሇ ከሆነ፤ወይም 

 

PART TWELVE 

Miscellaneous  Provisions 

 

60. Administrative Sanctions 
1. The association may impose administrative 

sanctions against a member who fails to: 

a. Observe the by laws or any internal 

regulations adopted by the  general 

assembly of the association; 

 

b. Pay timely any charges determined in 

accordance with the by-laws and this 

proclamation or to provide labour 

service whenever necessary; 

 

 
c. use irrigation water in accordance with the 

association’s watering schedule; 
 

d. pay the repair or  replacement costs of any 

property or equipment of the association 

damaged as a result of his negligent or 

intentional act;  
 

 

e. provide  relevant information to the association 

about his use of land  or water;  

 

f. allow employees of the association or other 

Persons ordered by the association to enter his 

land , with cars or equipments as necessary , in 

order to undertake  works concerning the 

operation and maintenance of the irrigation 

system; or 
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ሰ. የመስኖና ዴሬኔጅ አውታሩን ኦፕሬሽን 

የሚመሇከቱ ቴክኒካዊ ዯንቦችን 

ሇማክበር ፇቃዯኛ ካሌሆነ ማኅበሩ 

አስተዲዯራዊ ቅጣቶችን ሉጥሌበት 

ይችሊሌ፡፡ 

2. የቅጣቱ አይነትና መጠን በእያንዲንደ ማኅበር 

መተዲዯሪያ ዯንብ የሚወሰን ሲሆን በዋናነት 

የገንዘብ ወይም የመስኖ ዉሀ አቅርቦትን 

ጨምሮ አገሌግልትን ማቋረጥ ሉሆን ይችሊሌ፤ 

3. ቅጣቱ የሚጣሇው በሥራ አመራር ኮሚቴው 

ሲሆን ሇክርክር አወሳሰን ኮሚቴ ይግባኝ 

ሉቀርብበት ይችሊሌ፡፡ 

 

61. ቅጣትን ሇማስፇፀም የላልች  አካሊት 

ትብብር 

ጥፊት በፇፀመው አባሌ ሊይ የተጣሇውን 

ቅጣት የወረዲና የቀበላ አስተዲዯር የሥራ 

ኃሊፉዎች የማስፇፀም ኃሊፉነት አሇባቸው፡፡ 
 

62. ማህበራት ከአካባቢ አስተዲዯር አካሊት 

ጋር ስሇሚኖራቸው ግንኙነት  

1. በክሌሌ፣ በዞን፣በወረዲና በቀበላ ዯረጃ 

የሚገኙ የስራ ኃሊፉዎች ከማኅበራቱ የሥራ 

አመራር ኮሚቴዎች የጽሁፌ ጥያቄ 

ካሌቀረበሊቸው በስተቀር ማኅበራቱ 

በሚቋቋሙበት ጊዜም ሆነ ሥራቸውን 

በሚያከናውኑበት ወቅት ጣሌቃ መግባት 

የሇባቸውም፤ 

2. የወረዲና የቀበላ አስተዲዯር መዋቅሮች 

በሥሌጣን ክሌሊቸው ውስጥ ሇሚገኙ ማኅበራት 

የአሰራር ነፃነታቸውን በማክበር ሇሥራ 

እንቅስቃሴያቸው ተገቢነት ያሇውን ዴጋፌ 

መስጠት አሇባቸው፤ 

g. Comply with applicable technical rules 

concerning the operation of the irrigation 

and drainage system. 

 

 

 
2. The type and amount of sanction shall be specified 

in the by-laws of each association and in 

particular it could be fine or  the suspension of the 

provision of services including the  supply of 

irrigation water; 

 

3. A sanction shall be imposed by the management 

committee, and an appeal against such sanction 

may be submitted to a dispute settlement 

committee. 

61. Cooperation of Other Organs for 

Enforcement 

The woreda and kebele administration officials shall 

have a responsibility with regards the enforcement of 

sanctions against a defaulting member. 

 
 

62. Relationship of Associations with Local 

Administrations 

   1.Officials of the region, zone, woreda and kebele 

may not interfere in the affairs  of an association 

during the formation of association or in the 

function of the association after its formation, 

unless there is  a written request  of the 

management committee; 

 

   2.The woreda and kebele administrations shall 

provide support necessary for the operation of 

associations within their jurisdiction by respecting 

their autonomy; 
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3. የአንዴ ማኅበር የአገሌግልት ክሌሌ 

የውሃውን የተፇጥሮ አወራረዴ ተከትል 

ከአንዴ ዞን፣ወረዲ ወይም ቀበላ አስተዲዯር 

ወሰን ወዯ ላሊው ዞን፣ወረዲ ወይም ቀበላ 

አስተዲዯር ወሰን የሚሻገር ከሆነ 

ከእያንዲንደ አስተዲዯር አካሌ የሚወከለ 

አባሊት ያለበት ኮሚቴ የማኅበሩን ጉዲይ 

በተመሇከተ ከአስተዲዯር መዋቅሩ ጋር 

አገናኝ ሆነው ይሰራለ፡፡ 

63. ስሇ ክሌለ መንግስት ዴጋፌ  

በዚህ አዋጅ ውስጥ የተመሇከቱት የላልች 

አካሊት ዴጋፍች እንዱሁም በኢንቨስትመንትና 

በላልች ሕጎች የተፇቀደት ማበረታቻዎች 

በዚህ አዋጅ መሠረት ሇተቋቋሙት ማህበራት 

ተፇፃሚ መሆናቸው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ማኅበራቱ የሚከተለትን ተጨማሪ ዴጋፍችና 

ማበረታቻዎች በተሇየ ሁኔታ ያገኛለ፦ 
1. ከገቢ ግብር ክፌያ ነፃ መሆን፤ 

2. ሇስራ የሚያስፇሌጋቸውን መሬት በነፃ 

ማግኘት፤ 

2. እንቅስቃሴያቸውን የሚረደ ስሌጠናዎችንና 

ሙያዊ ዴጋፍችን ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው 

አካሊት ማግኘት፤ 

4. በሚገጥማቸው የፌትሃብሄር ክርክር ከሚከፇሌ 

የዲኝነት አገሌግልት ክፌያ ነፃ መሆን፤ 
 

5. ከክሌለ ፌትህ ቢሮና ከተዋረዴ አካሊቱ በኩሌ 

ነፃ የህግ ዴጋፌ አገሌግልት ማግኘት። 

 

 

 

 

3. If the service area of the association transcends 

from one zone, woreda or kebele 

administration to another zone, woreda or 

kebele administration following the natural 

flow of the river, there shall be delegated 

committee members from each administration 

to communicate the affairs of the association 

with the local administrations. 

 
63. Support of the Regional Government  

   Other organs supports, specified in this 

proclamation, as well as, incentives allowed with 

investment and other laws, without prejudice to 

the applicability of the established associations 

pursuant  to this proclamation, the associations 

shall get the following additional supports and 

incentives: 

 

1.  Free from income tax payment;  

2. Get free of land necessary for works;  

 

3. Get trainings and professional supports from 

the pertinent bodies that shall help  their 

activities;  
 

4. Free from the jurisdiction activity payment 

on the civil dispute case; 
 

 

5. Get free the legal supporting service from the 

regional justice bureau and its subordinates. 
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64.የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 

1. ቀዯም ሲሌ በክሌለ ውስጥ በህብረት ሥራ 

ማኅበራት አዋጅ መሠረት በተሇያየ ጊዜ 

የተቋቋሙ የመስኖ ኅብረት ሥራ ማኅበራት 

ይህ አዋጅ በሥራ ሊይ ከዋሇበት ቀን ጀምሮ 

ባለት ሁሇት ዓመታት ውስጥ የመስኖና 

ዴሬኔጅ ውኃ አውታር ሥራዎችን እንዱሰሩ 

በዚህ አዋጅ መሠረት የመስኖ ውሃ 

ተጠቃሚዎች ማህበራት ሆነው ይቋቋማለ፤ 

2. የመስኖና ዴሬኔጅ ሥራ ሲያካሂዴ የነበረ 

ማናቸውም የኅብረት ሥራ ማኅበር የመስኖና 

የዴሬኔጅ ውሃ አውታር ሥራዎችን 

የሚያካሂዴና ኃሊፉነት የሚቀበሌ ማኅበር 

ስሇሚመሠረትበት ሁኔታ ዴጋፌ ይሰጣሌ፤ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) መሠረት 

አንዴ ማኅበር ከተመሰረተ በኋሊ ዴጋፌ 

ሲሰጥ የነበረው ነባሩ የመስኖ ኅብረት ስራ 

ማኅበር፡- 

 

   ሀ. በመስኖና ዴሬኔጅ አውታሩ ሊይ ያለትን 

መብቶቹንና ግዳታዎቹን አዱስ 

ሇተመሰረተው የመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች 

ማኅበር በነፃ ያስተሊሌፊሌ፤ 

       ሇ. ሇመስኖና ዴሬኔጅ አዉታሩ ከመስኖ ዉኃ 

ተጠቃሚዎች ሇጥገናና ሥራ ማስኬጃ 

የተሰበሰበና የተጠራቀመ ገንዘብ ካሇ አዱስ 

ሇተመሰረተው የመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች 

ማኅበር ገቢ ያዯርጋሌ፤ 

     ሏ. አዱስ ከተመሠረተው የመስኖ ውሃ ተጠቃሚዎች 

ማኅበር ጋር በማኅበሩ አገሌግልት ክሌሌ ውስጥ 

ሇሚካሄዴ የመስኖ ግብርና ዴጋፌ ሇማዴረግ 

በትብብር ይሠራሌ። 

64. Transitory Provisions  

1. The irrigation cooperative societies established 

with different times, pursuant to cooperative 

societies proclamation previously in the region, 

pursuant to this proclamation shall be 

established  as the irrigation water users’ 

associations to work the irrigation and drainage 

water system activities within two years starting 

from the effective date of this proclamation; 

 

2. Every cooperative society which had been 

operating the irrigation and drainage system 

shall support the formation of irrigation water 

users’ association to take responsibility for the 

irrigation and drainage system; 

  

3. Following the formation of association pursuant to 

sub-artcle (2) of this Article , the existing irrigation 

cooperative society which had been supporting the 

formation of association shall: 

 

a.  Gratuitously transfer the rights and duties 

of the former irrigation and drainage 

cooperative society to the newly formed of 

the irrigation water users association; 
 

b. If there is a deposited money, for the 

maintenance and operational service budget 

from the irrigation water users’ to the 

irrigation and drainage system, shall be 

transferred to the newly formed  irrigation 

water users’  association; 

c. Cooperate with the newly formed irrigation 

water users’ association in order to support 

irrigated agriculture within the service area of 

the association. 
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65. ተፇፃሚነት ስሇማይኖራቸው ሕጎች 

ይህንን አዋጅ የሚቃረን ማናቸውም ሕግ፣ 

ዯንብ፣ መመሪያ ወይም የአሠራር ሌምዴ በዚህ 

አዋጅ በተሸፇኑት ጉዲዮች ሊይ ተፇፃሚነት 

አይኖረውም፡፡ 
 

66. ዯንብና መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 
 

1. የክሌለ መስተዲዯር ምክር ቤት ይህንን አዋጅ 

በሥራ ሊይ ሇማዋሌ የሚያስፇሌጉትን ዯንቦች 

ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

2. ቢሮው ይህንን አዋጅና በዚህ አዋጅ መሠረት 

የሚወጡ ዯንቦችን ሇማስፇፀም 

የሚያስፇሌጉትን መመሪያዎች ሉያወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 
 

67. አዋጁ የሚፀናበት ቀን 

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግስት ዝክረ ህግ ጋዜጣ 

ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 
ባህርዲር 

……. 2008 ዓ.ም 

ገዱ አንዳርጋቸው 

የአማራ ብሔራዊ ክሌሌ ፕሬዝዲንት 

 

65. Inapplicable Laws 
 

Any law, regulation, directives or customary 

practice inconsistent with this proclamation 

shall not be applicable on matters provided in 

this   proclamation. 

 

 

66.Power to Issue Regulations and Directives 
 

1. The regional government council may issue 

regulations necessary for the implementation of 

this proclamation;  
 

2. The bureau may issue directives necessary for 

the implementation of this proclamation and 

regulations to be issued with this proclamation. 

 
 

 

67.Effective Date  
 

This proclamation shall come into force  as of the 

date of its official publication on the Zikre-Hig 

Gazzeettee of the Regional State 

 

Done at  Bahir Dar, 

This 
 th

    Day of  ………, 2016 

Gedu Andargachew 

President of  the Amhara National Region 

 

 
 
 
 
 
 
 
 


